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http://www.iksms-cipms.org/servlet/is/410/Etat%20des%20lieux%20MS__partie_texte.pdf?command=downloadContent&filename=Etat%20des%20lieux%20MS__partie_texte.pdf
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http://www.wasserblick.net/servlet/is/142653/
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http://www.iksms.de/servlet/is/410/Etat%20des%20lieux%20MS__partie_texte.pdf?command=downloadContent&filename=Etat%20des%20lieux%20MS__partie_texte.pdf
http://www.iksms.de/servlet/is/410/Etat%20des%20lieux%20MS__partie_texte.pdf?command=downloadContent&filename=Etat%20des%20lieux%20MS__partie_texte.pdf
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http://www.iksms-cipms.org/servlet/is/60264/Broschuere-Klimawandel.pdf?command=downloadContent&filename=Broschuere-Klimawandel.pdf
http://www.iksms-cipms.org/servlet/is/60264/Broschuere-Klimawandel.pdf?command=downloadContent&filename=Broschuere-Klimawandel.pdf
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http://www.iksms.de/servlet/is/2307/Rapport_CIPMS_art_8_et_15_DCE_version_d%C3%A9finitive.pdf?command=downloadContent&filename=Rapport_CIPMS_art_8_et_15_DCE_version_d%E9finitive.pdf
http://www.iksms.de/servlet/is/2307/Rapport_CIPMS_art_8_et_15_DCE_version_d%C3%A9finitive.pdf?command=downloadContent&filename=Rapport_CIPMS_art_8_et_15_DCE_version_d%E9finitive.pdf
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http://www.iksr.org/index.php?id=171
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46%

Etat / potentiel écologique 
attendu en 2021

en deça de bon

bon et plus
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http://www.iksms.de/servlet/is/410/Rapport%20anguilles.pdf?command=downloadContent&filename=Rapport%20anguilles.pdf
http://www.iksms.de/servlet/is/410/Rapport%20anguilles.pdf?command=downloadContent&filename=Rapport%20anguilles.pdf
http://www.iksms.de/servlet/is/410/Continuit%C3%A9%20biologique%20-%20Bilan%20%C3%A0%20mi-parcours.pdf?command=downloadContent&filename=Continuit%E9%20biologique%20-%20Bilan%20%E0%20mi-parcours.pdf
http://www.iksms.de/servlet/is/410/Continuit%C3%A9%20biologique%20-%20Bilan%20%C3%A0%20mi-parcours.pdf?command=downloadContent&filename=Continuit%E9%20biologique%20-%20Bilan%20%E0%20mi-parcours.pdf
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31996L0061:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31996L0061:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31991L0271:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31991L0271:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31991L0676:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31991L0676:FR:HTML
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:1996L0061:20060224:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:1996L0061:20060224:FR:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31976L0464:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31976L0464:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31976L0464:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31991L0271:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31991L0271:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31991L0676:FR:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31991L0676:FR:HTML
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https://circabc.europa.eu/w/browse/0de125b0-ecf9-4986-8cec-e05d42069806
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4,4 mg/l en 2013 soit 9 fois le 
seuil maximum pour l'atteinte 
du bon état écologique



 

Seuil du bon état écologique 
définitivement franchi en 1997 
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http://www.eau2015-rhin-meuse.fr/
file://///192.168.0.4/data/Data%20IKSMS_CIPMS%202010-/AG_GT/B/sabine/Anwendungsdaten/Microsoft/Stand%20181208%20(veröffentlichter%20Entwurf)/www.waasser.lu
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http://www.sgdnord.rlp.de/
http://www.sgdsued.rlp.de/
http://www.umwelt.nrw.de/
http://www.rur.nrw.de/
http://www.flussgebiete.nrw.de/
http://www.eau.wallonie.be/
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Koordinierung und 
Realisation //
Coordination et réalisation

Datenquelle //
Source de données

November 2015 //
Novembre 2015

Bearbeitungsgebiet Mosel-Saar //
Secteur de travail Moselle-Sarre

Gewässer/Cours d'eau: 
© Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)
Grenzen/Frontières:
©EuroGeographics, © Bundesamt für Kartographie 
und Geodäsie, © Administration du Cadastre et de 
la Topographie
This product includes geographical data licensed
 from European National Mapping Agencies.

Marianne Leineweber
Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)

Karte des Bearbeitungsgebietes Mosel-Saar //
Carte du secteur de travail Moselle-Sarre

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE
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1:1.600.000
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Karte // Carte A-1:

Gewässer Einzugsgebiet > 2.500 km
// Cours d'eau bassin versant > 2.500 km

2

Gewässer Einzugsgebiet > 500 km
// Cours d'eau bassin versant > 500 km
Gewässer Einzugsgebiet > 10 km
// Cours d'eau bassin versant > 10 km

2

2
2

2
2

Bearbeitsgebiet // Secteur de travail

Staatsgrenzen // Frontières nationales
Landesgrenzen // Frontières entre les Länder
Einzugsgebiet Mosel-Saar // Bassin versant de la 
Moselle et de la Sarre 

Stadt // Ville

Staat // Etat
Bundesländer // Land

Abc
Abc

Gewässer // Cours d'eau Abc
Stadt // VilleAbc

Luxembourg // Luxemburg
Rheinland-Pfalz // Rhénanie-Palatinat
Saarland // Sarre
Nordrhein-Westfalen // Rhénanie-du-Nord-Westphalie

Belgique // Belgien
France // Frankreich

Zuständigkeitsbereiche der Staaten/Länder // 
Domaines de compétence des Etats/Länder
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Karte der Typologie // Carte de la typologie 

Internationale Flusstypologie // 
Typologie internationale des cours d'eau

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE

±

1:1.600.000
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Karte // Carte A-2:

Feinmaterialreiche, silikatische Mittelgebirgsbäche // 
Ruisseaux siliceux des hautes terres, riches en matériaux fins
Kanal // Canal

M5
M6
M7

M8
M9

M10
M11

keine Typzuweisung // Non-déterminée 

Grobmaterialreiche, silikatische Mittelgebirgsbäche // 
Rivières siliceuses et pierreuses, petites rivières

Silikatische, fein- bis grobmaterialreiche Mittelgebirgsflüsse // 
Rivières siliceuses et pierreuses, grandes rivières et fleuves

Feinmaterialreiche, karbonatische Mittelgebirgsbäche // 
Ruisseaux carbonifères des hautes terres, 
riches en matériaux fins

Grobmaterialreiche, karbonatische Mittelgebirgsbäche // 
Rivières calcaires et marneuses, petites rivières 

Karbonatische, fein- bis grobmaterialreiche 
Mittelgebirgsflüsse // Rivières calcaires et marneuses, 
grandes rivières et fleuves

Große Flüsse des Mittelgebirges // 
Grands fleuves des hautes terres

....

Bearbeitsgebiet // Secteur de travail

Staatsgrenzen // Frontières nationales

Einzugsgebiet Mosel-Saar // Bassin versant de la 
Moselle et de la Sarre 

Stadt // Ville

Koordinierung und 
Realisation //
Coordination et réalisation

Datenquelle //
Source de données

November 2015 //
Novembre 2015

Bearbeitungsgebiet Mosel-Saar //
Secteur de travail Moselle-Sarre

Gewässer/Cours d'eau: 
© Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)
Grenzen/Frontières:
©EuroGeographics, © Bundesamt für Kartographie 
und Geodäsie, © Administration du Cadastre et de 
la Topographie
This product includes geographical data licensed
 from European National Mapping Agencies.

Marianne Leineweber
Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)

Landesgrenzen // Frontières entre les Länder

Staat // Etat
Bundesländer // Land

Abc
Abc

Gewässer // Cours d'eau Abc
Stadt // VilleAbc
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Karte der Oberflächen wasserkörper //
Carte des masses d’eau  de su rface 

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE

±

1:1.600.000
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Karte // Carte A-3:

Oberflächen w asserkörper * // 
Masses d'eau  de su rface*....

Die ausgewählten Farben dienen 
zur Unterscheidung der Oberflächenwasserkörper 
und haben keine weitere Bedeutung // 
Les couleurs choisies permettent de distinguer
les masses d'eau les unes des autres 
et n'ont pas d'autre signification

*

Bearbeitsgebiet // Secteur de travail

Staatsgrenzen // Frontières nationales

Einzugsgebiet Mosel-Saar // Bassin versant de la 
Moselle et de la Sarre 

Stadt // Ville

Koordinierung und 
Realisation //
Coordination et réalisation

Datenquelle //
Source de données

Nov ember 2015 //
Nov embre 2015

Bearbeitu n gsgebiet Mosel-Saar //
Secteu r de trav ail Moselle-Sarre

Gewässer/Cours d'eau: 
© Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)
Grenzen/Frontières:
©EuroGeographics, © Bundesamt für Kartographie 
und Geodäsie, © Administration du Cadastre et de 
la Topographie
This product includes geographical data licensed
 from European National Mapping Agencies.

Marianne Leineweber
Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)

Landesgrenzen // Frontières entre les Länder

Staat // Etat
Bundesländer // Land

Abc
Abc

Gewässer // Cours d'eau Abc
Stadt // VilleAbc

Luxembourg // Luxemburg
Rheinland-Pfalz // Rhénanie-Palatinat
Saarland // Sarre
Nordrhein-Westfalen // Rhénanie-du-Nord-Westphalie

Belgique // Belgien
France // Frankreich

Zu stän digkeitsbereiche der Staaten /Län der // 
Domain es de compéten ce des Etats/Län der
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Karte der Grundwasser k örper //
Carte des masses d’eau souter raine 

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE
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1:1.600.000
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Karte // Carte A-4:

Ge wässe r // Cours d'e au

Grun dwasse rk örpe r Rhe in lan d-Pfalz  // 
Masse s d’e au soute rrain e  Rhén an ie -Palatin at

Grundwasser k örper // Masses d'eau souter raine

Grun dwasse rk örpe r Saarlan d // 
Masse s d’e au soute rrain e  Lan d de  Sarre
Grun dwasse rk örpe r Luxe m burg // 
Masse s d’e au soute rrain e  Luxe m bourg
Grun dwasse rk örpe r Wallon ie n  // 
Masse s d’e au soute rrain e  Wallon ie
Grun dwasse rk örpe r Fran kre ich // 
Masse s d’e au soute rrain e  Fran ce

Be arbe itsg e bie t // Se cte ur de  travail

Staatsgre n z e n  // Fron tière s n ation ale s

Ein z ug sg e bie t Mose l-Saar // Bassin  ve rsan t de  la 
Mose lle  e t de  la Sarre  

Stadt // Ville

Koordin ie run g  un d 
Re alisation  //
Coordin ation  e t réalisation

Date n que lle  //
Source  de  don n ée s

November 2015 //
Novembre 2015

Bearbeitungsgebiet Mosel-Saar //
Secteur de travail Moselle-Sar re

Ge wässe r/Cours d'e au: 
© In te rn ation ale  Kom m ission e n  z um  Schutz e
de r Mose l un d de r Saar (IKSMS) // 
Com m ission s In te rn ation ale s pour la prote ction  
de  la Mose lle  e t de  la Sarre  (CIPMS)
Gre n z e n /Fron tière s:
©EuroGe og raphics, © Bun de sam t für Kartographie  
un d Ge odäsie , © Adm in istration  du Cadastre  e t de  
la T opog raphie
T his product in clude s g e og raphical data lice n se d
 from  Europe an  Nation al Mappin g  Ag e n cie s.

Marian n e  Le in e w e be r
In te rn ation ale  Kom m ission e n  z um  Schutz e
de r Mose l un d de r Saar (IKSMS) // 
Com m ission s In te rn ation ale s pour la prote ction  
de  la Mose lle  e t de  la Sarre  (CIPMS)

Lan de sg re n z e n  // Fron tière s e n tre  le s Län de r

Staat // Etat
Bun de slän de r // Lan d

Abc
Abc

Ge wässe r // Cours d'e au Abc
Stadt // VilleAbc

T ie flie g e n de  Grun dwasse rk örpe r 
Fran k re ich un d Luxe m burg // 
Masse s d’e au soute rrain e  e n  profon de ur 
Fran ce  e t Luxe m bourg
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Karte der Bo dennutzung * //
Carte de l’o ccupatio n du so l *

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE
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Karte // Carte A-5:

Gewässer // Cours d'eau

Ackerland // Terre arable
Grünland // Prairie

Siedlung und Verkehr // Zone urbanisée et réseau 
de transports

Sonderkultur // Culture spécialisée
Wald, Forst // Forêt

Bo dennutzungstypen // Types d’o ccupatio n des so ls

Staatsgrenzen // Frontières nationales

Einzugsgebiet Mosel-Saar // Bassin versant de la 
Moselle et de la Sarre 

Stadt // Ville

Koordinierung und 
Realisation //
Coordination et réalisation

Datenquelle //
Source de données

No vember 2015 //
No vembre 2015

Bearbeitungsgebiet Mo sel-Saar //
Secteur de travail Mo selle-Sarre

Gewässer/Cours d'eau: 
© Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)
Grenzen/Frontières:
©EuroGeographics, © Bundesamt für Kartographie 
und Geodäsie, © Administration du Cadastre et de 
la Topographie, © Land use: GSE Land
This product includes geographical data licensed
 from European National Mapping Agencies.

Marianne Leineweber
Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)

Landesgrenzen // Frontières entre les Länder

Staat // Etat
Bundesländer // Land

Abc
Abc

Gewässer // Cours d'eau Abc
Stadt // VilleAbc

Bearbeitsgebiet // Secteur de travail

*    ohne die Wallonie // Sans la Wallonie
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Karte des au f Ebene des Bearbeitu ng sg ebiets 
koordinierten Netzes zu r Überblicks-
überw achu ng  der Oberflächenw asserkörper //
Carte du  réseau  de contrôle de su rveillance 
de l’état des masses d’eau  de su rface 
coordonné au  niveau  du  secteu r de travail

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE

±

1:1.600.000
k m0 20 40 60 80

Karte // Carte A-6:

Ge wässe r // Cours d'e au

#0

#0

Messnetze WRRL // réseau x de mesu res DCE
Station e n  de s Hauptm e ssn e tz e s // station s du 
rése au prin cipal (Liste  1)
Station e n  de s In form ation sm e ssn e tz e s // station s du 
rése au d’in form ation  (Liste  2)

Be arbe itsg e bie t // Se cte ur de  travail

Staatsgre n z e n  // Fron tière s n ation ale s

Ein z ug sg e bie t Mose l-Saar // Bassin  ve rsan t de  la 
Mose lle  e t de  la Sarre  

Stadt // Ville

Koordin ie run g  un d 
Re alisation  //
Coordin ation  e t réalisation

Date n que lle  //
Source  de  don n ée s

November 2015 //
Novembre 2015

Bearbeitu ng sg ebiet Mosel-Saar //
Secteu r de travail Moselle-Sarre

Ge wässe r/Cours d'e au: 
© In te rn ation ale  Kom m ission e n  z um  Schutz e
de r Mose l un d de r Saar (IKSMS) // 
Com m ission s In te rn ation ale s pour la prote ction  
de  la Mose lle  e t de  la Sarre  (CIPMS)
Gre n z e n /Fron tière s:
©EuroGe og raphics, © Bun de sam t für Kartographie  
un d Ge odäsie , © Adm in istration  du Cadastre  e t de  
la T opog raphie
T his product in clude s g e og raphical data lice n se d
 from  Europe an  Nation al Mappin g  Ag e n cie s.

Marian n e  Le in e w e be r
In te rn ation ale  Kom m ission e n  z um  Schutz e
de r Mose l un d de r Saar (IKSMS) // 
Com m ission s In te rn ation ale s pour la prote ction  
de  la Mose lle  e t de  la Sarre  (CIPMS)

Lan de sg re n z e n  // Fron tière s e n tre  le s Län de r

Staat // Etat
Bun de slän de r // Lan d

Abc
Abc

Ge wässe r // Cours d'e au Abc
Stadt // VilleAbc

Luxe m bourg // Luxe m burg
Rhe in lan d-Pfalz  // Rhén an ie -Palatin at
Saarlan d // Sarre
Nordrhe in -We stfale n  // Rhén an ie -du-Nord-We stphalie

Be lg ique  // Be lg ie n
Fran ce  // Fran k re ich

Zu ständig keitsbereiche der Staaten/Länder // 
Domaines de compétence des Etats/Länder



Deutschland

Belgique

Luxembourg

France

Rheinland-Pfalz
Rhénanie-Palatinat

Saarland
Sarre

Koblenz

Metz

Trier

Saarbrücken

Luxembourg

Rhein

Mosel

Saar

Sauer
Mo

se
lle

Sa
rre

Sûre

Baden-Württemberg
Bade-Wurtemberg

Hessen
Hesse

Rh
inNancy

Nordrhein-Westfalen
Rhénanie-du-Nord-Westphalie

Karte des chemischen Zustands der 
Oberflächenw asserkörper //
Carte de l’état chimique des masses 
d’eau de surface

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE

±

1:1.600.000
km0 20 40 60 80

Karte // Carte A-7:

Nicht gut // Pas bon
Nicht bestimmt // Non-déterminé

Gut // Bon
Chemischer Zustand // État chimique

Bearbeitsgebiet // Secteur de travail

Staatsgrenzen // Frontières nationales

Einzugsgebiet Mosel-Saar // Bassin versant de la 
Moselle et de la Sarre 

Stadt // Ville

Koordinierung und 
Realisation //
Coordination et réalisation

Datenquelle //
Source de données

November 2015 //
Novembre 2015

Bearbeitungsgebiet Mosel-Saar //
Secteur de travail Moselle-Sarre

Gewässer/Cours d'eau: 
© Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)
Grenzen/Frontières:
©EuroGeographics, © Bundesamt für Kartographie 
und Geodäsie, © Administration du Cadastre et de 
la Topographie
This product includes geographical data licensed
 from European National Mapping Agencies.

Marianne Leineweber
Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)

Landesgrenzen // Frontières entre les Länder

Staat // Etat
Bundesländer // Land

Abc
Abc

Gewässer // Cours d'eau Abc
Stadt // VilleAbc

Luxembourg // Luxemburg
Rheinland-Pfalz // Rhénanie-Palatinat
Saarland // Sarre
Nordrhein-Westfalen // Rhénanie-du-Nord-Westphalie

Belgique // Belgien
France // Frankreich

Zuständigkeitsbereiche der Staaten/Länder // 
Domaines de compétence des Etats/Länder
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Karte des chemischen Zustands der Ober-
flächenw asserkörper ohne ubiquitäre Stoffe //
Carte de l’état chimique des masses d’eau 
de surface sans les substances ubiquistes 

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE

±

1:1.600.000
km0 20 40 60 80

Karte // Carte A-8:

Nicht gut // Pas bon
Nicht bestimmt // Non-déterminé

Gut // Bon
Chemischer Zustand // État chimique

Bearbeitsgebiet // Secteur de travail

Staatsgrenzen // Frontières nationales

Einzugsgebiet Mosel-Saar // Bassin versant de la 
Moselle et de la Sarre 

Stadt // Ville

Koordinierung und 
Realisation //
Coordination et réalisation

Datenquelle //
Source de données

November 2015 //
Novembre 2015

Bearbeitungsgebiet Mosel-Saar //
Secteur de travail Moselle-Sarre

Gewässer/Cours d'eau: 
© Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)
Grenzen/Frontières:
©EuroGeographics, © Bundesamt für Kartographie 
und Geodäsie, © Administration du Cadastre et de 
la Topographie
This product includes geographical data licensed
 from European National Mapping Agencies.

Marianne Leineweber
Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)

Landesgrenzen // Frontières entre les Länder

Staat // Etat
Bundesländer // Land

Abc
Abc

Gewässer // Cours d'eau Abc
Stadt // VilleAbc

Luxembourg // Luxemburg
Rheinland-Pfalz // Rhénanie-Palatinat
Saarland // Sarre
Nordrhein-Westfalen // Rhénanie-du-Nord-Westphalie

Belgique // Belgien
France // Frankreich

Zuständigkeitsbereiche der Staaten/Länder // 
Domaines de compétence des Etats/Länder
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Karte des öko lo g ischen Zu stands bzw . 
Po tenzials der Oberflächenw asserkörper //
Carte de l’état o u  du  po tentiel éco lo g iqu e 
des masses d’eau  de su rface

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE

±

1:1.600.000
km0 20 40 60 80

Karte // Carte A-9:

Schlecht// Mauvais

Sehr gut // Très bon

Öko lo g isches Po tenzial // Po tentiel éco lo g iqu e
Undefiniert // Non-déterminé

Gut // Bon
Mäßig // Moyen
Unbefriedigend // médiocre

Öko lo g ischer Zu stand // l'état éco lo g iqu e

Schlecht// Mauvais

Gut // Bon
Mäßig // Moyen
Unbefriedigend // médiocre

Bearbeitsgebiet // Secteur de travail

Staatsgrenzen // Frontières nationales

Einzugsgebiet Mosel-Saar // Bassin versant de la 
Moselle et de la Sarre 

Stadt // Ville

Koordinierung und 
Realisation //
Coordination et réalisation

Datenquelle //
Source de données

No v ember 2015 //
No v embre 2015

Bearbeitu ng sg ebiet Mo sel-Saar //
Secteu r de trav ail Mo selle-Sarre

Gewässer/Cours d'eau: 
© Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)
Grenzen/Frontières:
©EuroGeographics, © Bundesamt für Kartographie 
und Geodäsie, © Administration du Cadastre et de 
la Topographie
This product includes geographical data licensed
 from European National Mapping Agencies.

Marianne Leineweber
Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
de la Moselle et de la Sarre (CIPMS)

Landesgrenzen // Frontières entre les Länder

Staat // Etat
Bundesländer // Land

Abc
Abc

Gewässer // Cours d'eau Abc
Stadt // VilleAbc
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Karte des Netzes zur Überblicksüberw achung
des mengenmäßigen Zustands der 
Grundw asserkörper //
Carte du réseau de contrôle de surveillance 
de l’« état q uantitatif » des eaux souterraines

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE

±

1:1.600.000
k m0 20 40 60 80

Karte // Carte A-10:

Fran kre ich // Fran ce"/

Luxe m burg  // Luxe m bourg "/

Saarlan d // Lan d de  Sarre"/

Messstellen des mengenmäßigen Zustands // 
Points de mesure de l'état q uantitatif 

Rhe in lan d-Pfalz  // Rhén an ie -Palatin at 
"/ Wallon ie n  // Wallon ie
"/

Grun dwasse rk örpe r Rhe in lan d-Pfalz // 
Masse s d’e au soute rrain e  Rhén an ie -Palatin at

Grundw asserkörper // Masses d'eau souterraine

Grun dwasse rk örpe r Saarlan d // 
Masse s d’e au soute rrain e  Lan d de  Sarre
Grun dwasse rk örpe r Luxe m burg // 
Masse s d’e au soute rrain e  Luxe m bourg
Grun dwasse rk örpe r Wallon ie n  // 
Masse s d’e au soute rrain e  Wallon ie
Grun dwasse rk örpe r Fran k re ich // 
Masse s d’e au soute rrain e  Fran ce

Be arbe itsg e bie t // Se cte ur de  travail

Staatsg re n z e n  // Fron tière s n ation ale s

Ein z ug sg e bie t Mose l-Saar // Bassin  ve rsan t de  la 
Mose lle  e t de  la Sarre  

Stadt // Ville

Koordin ie run g  un d 
Re alisation  //
Coordin ation  e t réalisation

Date n que lle  //
Source  de  don n ée s

November 2015 //
Novembre 2015

Bearbeitungsgebiet Mosel-Saar //
Secteur de travail Moselle-Sarre

Ge wässe r/Cours d'e au: 
© In te rn ation ale  Kom m ission e n  z um  Schutz e
de r Mose l un d de r Saar (IKSMS) // 
Com m ission s In te rn ation ale s pour la prote ction  
de  la Mose lle  e t de  la Sarre  (CIPMS)
Gre n z e n /Fron tière s:
©EuroGe og raphics, © Bun de sam t für Kartog raphie  
un d Ge odäsie , © Adm in istration  du Cadastre  e t de  
la T opog raphie
T his product in clude s g e og raphical data lice n se d
 from  Europe an  Nation al Mappin g  Ag e n cie s.

Marian n e  Le in e w e be r
In te rn ation ale  Kom m ission e n  z um  Schutz e
de r Mose l un d de r Saar (IKSMS) // 
Com m ission s In te rn ation ale s pour la prote ction  
de  la Mose lle  e t de  la Sarre  (CIPMS)

Lan de sg re n z e n  // Fron tière s e n tre  le s Län de r

Staat // Etat
Bun de slän de r // Lan d

Abc
Abc

Ge wässe r // Cours d'e au Abc
Stadt // VilleAbc
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Karte des Netzes zur Überblick süberwachung
des chemischen Zustands der 
Grundwasser k örper //
Carte du réseau de contrôle de surveillance 
de l’« état chimique » des eaux  souter raines

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE

±

1:1.600.000
k m0 20 40 60 80

Karte // Carte A-11:

Messstellen des chemischen Zustands // 
Points de mesure de l'état chimique

Grun dwasse rk örpe r Rhe in lan d-Pfalz // 
Masse s d’e au soute rrain e  Rhén an ie -Palatin at

Grundwasser k örper // Masses d'eau souter raine

Grun dwasse rk örpe r Saarlan d // 
Masse s d’e au soute rrain e  Lan d de  Sarre
Grun dwasse rk örpe r Luxe m burg // 
Masse s d’e au soute rrain e  Luxe m bourg
Grun dwasse rk örpe r Wallon ie n  // 
Masse s d’e au soute rrain e  Wallon ie
Grun dwasse rk örpe r Fran k re ich // 
Masse s d’e au soute rrain e  Fran ce

Fran kre ich // Fran ce"/

Luxe m burg  // Luxe m bourg "/

Saarlan d // Lan d de  Sarre"/

Rhe in lan d-Pfalz  // Rhén an ie -Palatin at 
"/ Wallon ie n  // Wallon ie
"/

Be arbe itsg e bie t // Se cte ur de  travail

Staatsg re n z e n  // Fron tière s n ation ale s

Ein z ug sg e bie t Mose l-Saar // Bassin  ve rsan t de  la 
Mose lle  e t de  la Sarre  

Stadt // Ville

Koordin ie run g  un d 
Re alisation  //
Coordin ation  e t réalisation

Date n que lle  //
Source  de  don n ée s

November 2015 //
Novembre 2015

Bearbeitungsgebiet Mosel-Saar //
Secteur de travail Moselle-Sar re

Ge wässe r/Cours d'e au: 
© In te rn ation ale  Kom m ission e n  z um  Schutz e
de r Mose l un d de r Saar (IKSMS) // 
Com m ission s In te rn ation ale s pour la prote ction  
de  la Mose lle  e t de  la Sarre  (CIPMS)
Gre n z e n /Fron tière s:
©EuroGe og raphics, © Bun de sam t für Kartog raphie  
un d Ge odäsie , © Adm in istration  du Cadastre  e t de  
la T opog raphie
T his product in clude s g e og raphical data lice n se d
 from  Europe an  Nation al Mappin g  Ag e n cie s.

Marian n e  Le in e w e be r
In te rn ation ale  Kom m ission e n  z um  Schutz e
de r Mose l un d de r Saar (IKSMS) // 
Com m ission s In te rn ation ale s pour la prote ction  
de  la Mose lle  e t de  la Sarre  (CIPMS)

Lan de sg re n z e n  // Fron tière s e n tre  le s Län de r

Staat // Etat
Bun de slän de r // Lan d

Abc
Abc

Ge wässe r // Cours d'e au Abc
Stadt // VilleAbc
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Karte des  chemis chen Zus tands  der 
Grundwas s erkörper //
Carte de l’é tat chimique des  mas s es  
d’eau s outerraine

INTERNATIONALE KOMMISSIONEN ZUM
SCHUTZE DER MOSEL UND DER SAAR

COMMISSIONS INTERNATIONALES POUR LA 
PROTECTION DE LA MOSELLE ET DE LA SARRE

±

1:1.600.000
km0 20 40 60 80

Karte // Carte A-12:

Gut // Bon 
Schlecht // Médiocre
Nicht bestimmt // Non-déterminé

Bearbeitsgebiet // Secteur de travail

Staatsgrenzen // Frontières nationales

Einzugsgebiet Mosel-Saar // Bassin versant de la 
Moselle et de la Sarre 

Stadt // Ville

Koordinierung und 
Realisation //
Coordination et réalisation

Datenquelle //
Source de données

November 2015 //
Novembre 2015

Bearbeitungs gebiet Mos el-Saar //
Secteur de travail Mos elle-Sarre

Gewässer/Cours d'eau: 
© Internationale Kommissionen zum Schutze
der Mosel und der Saar (IKSMS) // 
Commissions Internationales pour la protection 
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B-2 Tableau comparatif des typologies des cours d’eau du ST Moselle-Sarre 

 

Les types similaires (mis en évidence lors du rapprochement des masses d'eau transfrontières) sont portés sur une même ligne. 

 

FRANCE BELGIQUE (WALLONIE) LUXEMBOURG ALLEMAGNE 
Code 

WasserBlick 

   
Ruisseaux siliceux riches en 
matériau fin des hautes terres 
(type 5.1) 

M5 

Très petits cours d'eau sur côtes 
calcaires de l'est (type TP10) Ruisseaux lorrains à pente forte 

(type RIV_02)  
Ruisseaux de l'étage collinéen du 
Gutland (type IV)1 

Ruisseaux carbonatés riches en 
matériau grossier des hautes 
terres (type 7) 

M9 
Petits cours d'eau sur côtes calcaires 
de l'est (type P10) 

Cours d'eau moyens sur côtes 
calcaires de l'est, exogènes des 
Vosges (type M10/4) 

Ruisseaux lorrains à pente 
moyenne (type RIV_01) 

Ruisseaux carbonatés riches en 
matériau fin des hautes terres 
(type 6) 

M8 

Très petits cours d'eau des Vosges 
(type TP4) 

Ruisseaux ardennais à pente forte 
(type RIV_05) 

Ruisseaux de l'étage 
submontagnard de l'Oesling  
(type I) 

Ruisseaux siliceux riches en 
matériau grossier des hautes 
terres (type 5) 

M6 

Petits cours d'eau des Vosges (type 
P4) 

Ruisseaux ardennais à pente 
moyenne (type RIV_04) 

Ruisseaux de l'étage collinéen de 
l'Oesling (type II) 

Cours d'eau moyens des Vosges 
(type M4) 

Rivières ardennaises à pente 
moyenne (type RIV_06) 

Rivières de l'étage collinéen de 
l'Oesling (type III) 

Rivières siliceuses riches en 
matériau fin à grossier des hautes 
terres (type 9) 

M7 

                                                
1
 Dans la carte en annexe A-2, les cours d’eau luxembourgeois du type IV se sont vu attribuer le code WasserBlick. 



B-2 Tableau comparatif des typologies des cours d’eau du ST Moselle-Sarre 

 

FRANCE BELGIQUE (WALLONIE) LUXEMBOURG ALLEMAGNE 
Code 

WasserBlick 

Cours d'eau moyens sur côtes 
calcaires de l'est (type M10) 

 
Rivières de l'étage collinéen du 
Gutland (type V) 

Rivières carbonatées des hautes 
terres, riches en matériau fin et 
grossier (type 9.1) 

M10 
Grands cours d'eau sur côtes 
calcaires de l'est (type G10) 

Grands cours d'eau sur côtes 
calcaires de l'est, exogènes des 
Vosges (type G10/4) 

   

Très grands cours d'eau en plaine de 
Saône ou sur côtes calcaires de l'est, 
exogènes des Vosges (type TG10-
15/4) 

 
Grandes rivières de plaine 
(type VI) 

Grandes rivières des hautes terres 
(type 9.2) 

M11 

 



B-3 Etat et objectifs des masses d'eau de surface/

Zustand und Ziele der Oberflächenwasserkörper

CODE

EUROPEEN/

EUROP. NR.

CODE ME/

WK-Nr.

NOM ME/

WK-Name

Type/

Typ

MEA/MEFM /

AWB/HMWB

Etat 

chimique 

actuel/

chemischer 

Ist-Zustand

Etat 

chimique 

actuel sans 

subst. 

ubiquistes/

Chem. Ist-

Zustand 

ohne 

ubiquitäre 

Stoffe

Etat (ou 

potentiel) 

écologique 

actuel/

Ökol. Ist-

Zustand 

(bzw. 

Potenzial)

Objectif d'état 

chimique en 

2021/

chem. 

Zustandsziel 

für 2021

FT

Chimie/

TM Chemie

CN

Chimie/

NG Chemie

CD

Chimie/

UK Chemie

Objectif d'état (ou de 

potentiel) écologique 

en 2021 /

Ziel ökol. Zustand / 

Potenzial 2021

FT

Eco/

TM öko

CN

Eco/

NG öko

CD

Eco/

UK öko

FRCR208 CR208 MOSELLE 1 M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR209 CR209 MOSELLE 2 M7 Non / Nein 2 2 2 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR210 CR210 MOSELLE 3 M10 Non / Nein 2 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR211 CR211 MOSELLE 4 M10 Non / Nein 3 2 5 3 1 0 1 >2 1 0 1

FRCR212 CR212 MOSELLE 5 M11 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR213 CR213 MOSELLE 6 M11 MEFM / HMWB 3 3 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR214 CR214 CANAL DES VOSGES C MEA / AWB 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR215 CR215 CANAL DE LA MARNE AU RHIN 1 - DISTRICT RHINC MEA / AWB 3 2 2 2 0 0 0 2 1 0 0

FRCR216 CR216 CANAL DE LA MARNE AU RHIN 2 - DISTRICT RHINC MEA / AWB 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR217 CR217 EMBRANCHEMENT DE NANCY (CANAL DE JONCTION)C MEA / AWB 3 2 4 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR218 CR218 RUISSEAU DES CHARBONNIERSM6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR219 CR219 RUISSEAU DU MENIL M6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR220 CR220 DESSUS DE RUPT M6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR221 CR221 RUISSEAU DE REHEREY M6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR223 CR223 MOSELOTTE 2 M6 Non / Nein 0 0 3 3 0 0 1 2 0 0 0

FRCR224 CR224 MOSELOTTE 3 M7 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR225 CR225 CLEURIE M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR226 CR226 RUISSEAU DE SEUX M6 Non / Nein 0 0 5 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR227 CR227 VOLOGNE 1 M6 Non / Nein 0 0 1 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR228 CR228 VOLOGNE 2 M6 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR229 CR229 VOLOGNE 3 M7 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR230 CR230 NEUNE M6 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR231 CR231 RUISSEAU DE HERPELMONT M6 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR232 CR232 BARBA M6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR233 CR233 NICHE M6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR234 CR234 RUISSEAU DES NAUVES M6 Non / Nein 0 0 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR235 CR235 RUISSEAU D'ARGENT M6 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR236 CR236 RUISSEAU DE SOBA M6 Non / Nein 0 0 1 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR237 CR237 RUISSEAU DE RAINJUMENIL M6 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR238 CR238 RUISSEAU D'OLIMA M6 MEFM / HMWB 3 2 5 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR239 CR239 ST-OGER M6 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR240 CR240 DURBION 1 M6 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR241 CR241 DURBION 2 M9 Non / Nein 0 0 4 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR242 CR242 AVIERE M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR243 CR243 PORTIEUX M9 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 0 2 1 0 0

FRCR244 CR244 RUISSEAU DE LA FORET M9 Non / Nein 0 0 5 2 0 0 0 >2 1 0 0

FRCR246 CR246 MADON 1 M9 Non / Nein 0 0 5 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR247 CR247 MADON 2 M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR248 CR248 MADON 3 M10 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR249 CR249 MADON 4 M11 Non / Nein 3 3 4 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR250 CR250 EURON M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR251 CR251 MEXET M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR252 CR252 RUISSEAU DU MOULIN D'ORVILLERSM9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 0 0 1

FRCR253 CR253 GITTE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR254 CR254 RUISSEAU DE L'ILLON M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR255 CR255 EAU DE LA VILLE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1



B-3 Etat et objectifs des masses d'eau de surface/

Zustand und Ziele der Oberflächenwasserkörper

CODE

EUROPEEN/

EUROP. NR.

CODE ME/

WK-Nr.

NOM ME/

WK-Name

Type/

Typ

MEA/MEFM /

AWB/HMWB

Etat 

chimique 

actuel/

chemischer 

Ist-Zustand

Etat 

chimique 

actuel sans 

subst. 

ubiquistes/

Chem. Ist-

Zustand 

ohne 

ubiquitäre 

Stoffe

Etat (ou 

potentiel) 

écologique 

actuel/

Ökol. Ist-

Zustand 

(bzw. 

Potenzial)

Objectif d'état 

chimique en 

2021/

chem. 

Zustandsziel 

für 2021

FT

Chimie/

TM Chemie

CN

Chimie/

NG Chemie

CD

Chimie/

UK Chemie

Objectif d'état (ou de 

potentiel) écologique 

en 2021 /

Ziel ökol. Zustand / 

Potenzial 2021

FT

Eco/

TM öko

CN

Eco/

NG öko

CD

Eco/

UK öko

FRCR256 CR256 ROBERT M9 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 0 2 1 0 0

FRCR257 CR257 RUISSEAU DE VROVILLE M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR258 CR258 SAULE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR259 CR259 VAL D'AROL M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR260 CR260 RUISSEAU DES PIERRES M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR261 CR261 RUISSEAU DU XOUILLON M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 0 0 1

FRCR262 CR262 COLON M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR263 CR263 BEAULONG M9 Non / Nein 3 2 4 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR264 CR264 RUISSEAU DE CORNAPRE M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR265 CR265 REVAU M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 1 >2 0 0 1

FRCR266 CR266 RUISSEAU DE LA VERMILLERE M9 Non / Nein 0 0 3 3 0 1 0 >2 0 1 1

FRCR267 CR267 BRENON M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR268 CR268 RUISSEAU D'ATHENAY M9 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR269 CR269 RUISSEAU DE VITERNE M9 Non / Nein 0 0 4 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR270 CR270 RUISSEAU SAINTE-ANNE M9 Non / Nein 3 2 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR271 CR271 RUISSEAU DE L'AROT M9 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR272 CR272 BOUVADE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR273 CR273 RUISSEAU DE LA QUEUE M9 Non / Nein 2 2 4 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR274 CR274 INGRESSIN M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 1 0

FRCR275 CR275 TERROUIN M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR276 CR276 LONGEAU (AFFL. TERROUIN) M9 Non / Nein 3 2 4 3 1 1 0 >2 1 1 0

FRCR277 CR277 MEURTHE 1 M6 Non / Nein 2 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR278 CR278 MEURTHE 2 M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR279 CR279 MEURTHE 3 M04 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR280 CR280 MEURTHE 4 M10 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR281 CR281 MEURTHE 5 M11 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR282 CR282 MEURTHE 6 M12 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR283 CR283 MEURTHE 7 M13 MEFM / HMWB 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR284 CR284 VEZOUZE 1 M6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR285 CR285 VEZOUZE 2 M8 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR286 CR286 VEZOUZE 3 M8 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR287 CR287 MORTAGNE 1 M6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR288 CR288 MORTAGNE 2 M8 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR289 CR289 MORTAGNE 3 M8 Non / Nein 3 2 2 3 1 1 0 >2 1 1 0

FRCR290 CR290 FAVE M6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR291 CR291 MORTE (AFFL. FAVE) M6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR292 CR292 TAINTROUE M6 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR293 CR293 HURE M6 Non / Nein 0 0 4 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR294 CR294 VALDANGE M6 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR295 CR295 RABODEAU M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR296 CR296 PLAINE 1 M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR297 CR297 PLAINE 2 M6 Non / Nein 2 2 3 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR298 CR298 RUISSEAU DES GRANDS FINS M6 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR299 CR299 RUISSEAU DE MONCELLE M6 Non / Nein 0 0 1 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR300 CR300 RUISSEAU DU BOURUPT M9 Non / Nein 0 0 5 2 0 0 0 >2 1 0 0

FRCR301 CR301 MAZUROT M9 Non / Nein 0 0 4 3 1 1 0 >2 1 1 1



B-3 Etat et objectifs des masses d'eau de surface/

Zustand und Ziele der Oberflächenwasserkörper

CODE

EUROPEEN/

EUROP. NR.

CODE ME/

WK-Nr.

NOM ME/

WK-Name

Type/

Typ

MEA/MEFM /

AWB/HMWB

Etat 

chimique 

actuel/

chemischer 

Ist-Zustand

Etat 

chimique 

actuel sans 

subst. 

ubiquistes/

Chem. Ist-

Zustand 

ohne 

ubiquitäre 

Stoffe

Etat (ou 

potentiel) 

écologique 

actuel/

Ökol. Ist-

Zustand 

(bzw. 

Potenzial)

Objectif d'état 

chimique en 

2021/

chem. 

Zustandsziel 

für 2021

FT

Chimie/

TM Chemie

CN

Chimie/

NG Chemie

CD

Chimie/

UK Chemie

Objectif d'état (ou de 

potentiel) écologique 

en 2021 /

Ziel ökol. Zustand / 

Potenzial 2021

FT

Eco/

TM öko

CN

Eco/

NG öko

CD

Eco/

UK öko

FRCR302 CR302 RUISSEAU DES FAUCHEES M9 Non / Nein 0 0 4 3 1 0 1 >2 1 0 1

FRCR303 CR303 BLETTE 1 M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR304 CR304 BLETTE 2 M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 1

FRCR305 CR305 VERDURETTE 1 M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 1

FRCR306 CR306 VERDURETTE 2 M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 1

FRCR307 CR307 RUISSEAU DES AMIS M9 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR308 CR308 LAXAT M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR309 CR309 ARENTELE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR310 CR310 PADOZEL M9 Non / Nein 0 0 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR311 CR311 RUISSEAU DE LA PRAIRIE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR312 CR312 RUISSEAU DES MONTAUX M9 Non / Nein 0 0 4 2 0 0 0 >2 1 0 0

FRCR313 CR313 RUISSEAU DE LA NAUVE M9 Non / Nein 0 0 4 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR314 CR314 RUISSEAU DE NARBOIS M9 Non / Nein 0 0 5 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR315 CR315 RUISSEAU DE BELVITTE M9 Non / Nein 2 2 4 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR316 CR316 RUISSEAU DE MORANVILLER M9 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR317 CR317 RUISSEAU DE DAMELEVIERES M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 0

FRCR318 CR318 RUISSEAU DE CLOS PRES M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR319 CR319 RUISSEAU DE LA VOIVRE M9 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR320 CR320 SANON 1 M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR321 CR321 SANON 2 M10 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 0 >2 0 0 1

FRCR322 CR322 GRAND RU M9 Non / Nein 0 0 5 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR323 CR323 RUISSEAU DE FOSSATE M9 Non / Nein 0 0 3 3 0 1 0 >2 1 1 1

FRCR324 CR324 RUISSEAU DU SOUCHE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR325 CR325 RUISSEAU DE L'ETANG DE SERREM9 Non / Nein 0 0 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR326 CR326 PETIT RHONE M9 Non / Nein 0 0 3 2 0 1 0 >2 1 1 0

FRCR327 CR327 ROANNE M9 Non / Nein 3 2 4 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR328 CR328 RUISSEAU DE L'ETANG M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 0

FRCR329 CR329 RUISSEAU DE GREMILLON M9 MEFM / HMWB 3 3 4 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR330 CR330 RUISSEAU DES ETANGS DE CHAMPIGNEULLESM9 Non / Nein 2 2 3 2 0 0 0 >2 1 0 0

FRCR331 CR331 AMEZULE M9 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR332 CR332 SEILLE 1 M9 Non / Nein 3 3 5 2 0 0 0 >2 1 1 1

FRCR333 CR333 SEILLE 2 M10 Non / Nein 3 3 5 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR334 CR334 SEILLE 3 M10 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 0

FRCR335 CR335 SEILLE 4 M10 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 1 >2 1 1 0

FRCR336 CR336 MAUCHERE M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR337 CR337 NATAGNE M9 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR338 CR338 ESCHE 1 M9 Non / Nein 3 2 3 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR339 CR339 ESCHE 2 M9 Non / Nein 0 0 2 2 0 1 0 2 0 0 0

FRCR340 CR340 MORTE (AFFL. MOSELLE) M9 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 0 >2 1 0 0

FRCR341 CR341 RUISSEAU DE GRAND RUPT M9 MEFM / HMWB 3 3 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR342 CR342 RUISSEAU DE TREY M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR343 CR343 RUPT DE MAD 1 M9 Non / Nein 2 2 3 2 0 0 0 >2 1 1 1

FRCR344 CR344 RUPT DE MAD 2 M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR345 CR345 RUPT DE MAD 3 M10 Non / Nein 2 2 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR346 CR346 MADINE 1 M9 Non / Nein 2 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR347 CR347 MADINE 2 M9 Non / Nein 3 2 3 2 0 0 0 2 1 0 1
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FRCR348 CR348 RUISSEAU DE LA TUILERIE M9 Non / Nein 0 0 5 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR349 CR349 RUPT (LE) M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR350 CR350 RUISSEAU DU SOIRON M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR351 CR351 RUISSEAU DE GORZE 1 M9 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR352 CR352 RUISSEAU DE GORZE 2 M9 Non / Nein 0 0 2 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR353 CR353 MANCE M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR354 CR354 RUISSEAU DE MONTVAUX M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR355 CR355 RUISSEAU DE L'ETANG DE NOLWEIHERM9 Non / Nein 2 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR356 CR356 RUISSEAU DE GUEBLANGE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR357 CR357 RUISSEAU DE LA FLOTTE M9 Non / Nein 3 2 3 2 0 0 0 >2 1 1 1

FRCR358 CR358 LOUTRE NOIRE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR359 CR359 RUISSEAU DE BLANCHE FONTAINEM9 Non / Nein 0 0 5 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR360 CR360 RUPT DU BOIS M9 Non / Nein 0 0 2 2 0 1 0 2 0 0 0

FRCR361 CR361 RUISSEAU D'OSSON M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR362 CR362 RUISSEAU DE ST-JEAN (AFFL. SEILLE)M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR363 CR363 RUISSEAU DE VULMONT M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 1 >2 0 0 1

FRCR364 CR364 RUISSEAU DE GREVE M9 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 1 >2 0 0 1

FRCR365 CR365 RUISSEAU DU ROQUILLON M9 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR366 CR366 RUISSEAU DE MOINCE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR367 CR367 RUISSEAU DE VERNY M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR368 CR368 GRAND FOSSE M9 Non / Nein 0 0 5 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR369 CR369 ST-PIERRE M9 Non / Nein 0 0 5 3 1 0 1 >2 1 0 0

FRCR370 CR370 RUISSEAU DE CHENEAU M9 MEFM / HMWB 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR371 CR371 RUISSEAU DE VALLIERES M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 1 >2 1 0 0

FRCR372 CR372 RUISSEAU DE SAULNY 1 M9 Non / Nein 3 3 5 2 0 0 0 >2 1 0 0

FRCR373 CR373 RUISSEAU DE SAULNY 2 M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR374 CR374 FEIGNE M9 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR375 CR375 RUISSEAU DE MALROY M9 Non / Nein 3 2 5 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR376 CR376 BEVOTTE M9 Non / Nein 0 0 5 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR377 CR377 BILLERON M9 Non / Nein 3 2 5 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR378 CR378 BARCHE M9 Non / Nein 3 3 5 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR379 CR379 RUISSEAU DE TREMERY M9 Non / Nein 3 3 5 3 1 0 1 >2 1 0 0

FRCR380 CR380 ORNE 1 M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 1 >2 1 1 1

FRCR381 CR381 ORNE 2 M10 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 1 0

FRCR382 CR382 YRON M9 Non / Nein 2 2 4 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR383 CR383 LONGEAU (AFFL. YRON) M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR384 CR384 RUISSEAU D'HATTONVILLE M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR385 CR385 RUISSEAU DE L'ETANG DE PARFOND RUPTM9 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR386 CR386 RUISSEAU DES RUS M9 Non / Nein 0 0 4 3 0 1 0 >2 1 1 1

FRCR387 CR387 RUISSEAU DU FOND DE LA CUVE 1M9 Non / Nein 2 2 5 3 1 0 0 >2 1 1 0

FRCR388 CR388 RUISSEAU DU FOND DE LA CUVE 2M9 Non / Nein 2 2 5 3 1 0 1 2 1 1 0

FRCR389 CR389 RUISSEAU DE JOUAVILLE M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 1 0

FRCR390 CR390 RUISSEAU DE L'ABREUVAUX M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 1 >2 1 0 1

FRCR391 CR391 RAWE M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR392 CR392 RUISSEAU DE STE-MARIE M9 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 1 >2 1 1 1

FRCR393 CR393 WOIGOT 1 M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 1 1
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FRCR394 CR394 WOIGOT 2 M9 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 1 1 0

FRCR395 CR395 CONROY 1 M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 1 0

FRCR396 CR396 CONROY 2 M9 Non / Nein 2 2 3 2 0 0 0 >2 1 1 0

FRCR397 CR397 RUISSEAU DE HOMECOURT M9 MEFM / HMWB 3 3 5 3 1 0 1 >2 1 0 0

FRCR398 CR398 FENSCH M9 MEFM / HMWB 3 3 4 3 1 0 0 >2 1 1 0

FRCR399 CR399 SEE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR400 CR400 BIBICHE M9 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 1 >2 1 0 1

FRCR401 CR401 VEYMERANGE M9 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 1 >2 1 0 1

FRCR402 CR402 KIESEL 1 M9 Non / Nein 3 3 5 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR403 CR403 KIESEL 2 M9 MEA 3 3 4 3 1 1 0 >2 1 1 0

FRCR404 CR404 CANNER M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR405 CR405 RUISSEAU DE BOLER M9 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR406 CR406 RUISSEAU D'OUDRENNE M9 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR407 CR407 ALTBACH M9 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR408 CR408 RUISSEAU DE MONTENACH M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR409 CR409 RUISSEAU D'APACH M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR411 CR411 SARRE 1 M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR412 CR412 SARRE 2 M10 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR413 CR413 SARRE 3 M11 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR414 CR414 SARRE 4 M12 MEFM / HMWB 2 3 4 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR415 CR415 CANAL DES HOUILLERES DE LA SARREC MEA / AWB 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR416 CR416 NIED FRANCAISE 1 M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR417 CR417 NIED FRANCAISE 2 M10 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 1 >2 1 0 0

FRCR418 CR418 NIED REUNIE 1 M10 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 0 >2 1 0 1

FRCR419 CR419 NIED REUNIE 2 M10 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR420 CR420 ISCH M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR421 CR421 RUISSEAU DE GONDREXANGE M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR422 CR422 BIEVRE 1 M6 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR423 CR423 BIEVRE 2 M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR424 CR424 LANDBACH M9 Non / Nein 2 2 5 3 1 1 0 >2 1 1 0

FRCR425 CR425 RUISSEAU DE L'ETANG DES OISEAUXM9 Non / Nein 0 0 4 2 0 0 0 >2 1 0 0

FRCR426 CR426 RUISSEAU DE PFUHLMATTE N. M9 Non / Nein 0 0 5 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR427 CR427 BRUCHBACH M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR428 CR428 OTTERBACH M9 Non / Nein 0 0 4 2 0 0 0 >2 1 0 0

FRCR429 CR429 BURBACH M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR430 CR430 NAUBACH 1 M9 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR431 CR431 NAUBACH 2 M9 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR432 CR432 ALBE 1 M9 Non / Nein 0 0 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR433 CR433 ALBE 2 M10 Non / Nein 2 2 3 3 1 1 0 >2 1 1 0

FRCR434 CR434 MODERBACH M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR435 CR435 RODE M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR436 CR436 EICHEL 1 M6 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR437 CR437 EICHEL 2 M6 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR438 CR438 EICHEL 3 M8 Non / Nein 0 0 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR439 CR439 BUTTENBACH M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR440 CR440 GELOECHGRABEN M9 Non / Nein 0 0 2 2 0 0 0 2 0 0 0
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FRCR441 CR441 WILLERLACHGRABEN M9 Non / Nein 0 0 4 2 0 0 0 >2 1 0 0

FRCR442 CR442 HOPPBACH M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 0 0 1

FRCR443 CR443 TIEFGRABEN M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 1 0 >2 1 1 0

FRCR444 CR444 BLIES M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR445 CR445 HORN M6 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 1 >2 1 0 1

FRCR446 CR446 SCHWALBACH M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

FRCR447 CR447 RUISSEAU D'ACHEN M9 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 1

FRCR448 CR448 FLETTWIESERGRABEN M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR449 CR449 SCHWARZBACH (AFFL. SARRE) M9 Non / Nein 3 3 5 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR450 CR450 STEINBACH (AFFL. SARRE) M9 Non / Nein 3 2 5 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR451 CR451 SCHWARTZENBACH M6 Non / Nein 0 0 3 2 0 0 0 >2 1 0 0

FRCR452 CR452 BICKENALBE M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR453 CR453 ALTWIESENBACH M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR454 CR454 RUISSEAU DE LIXING M9 Non / Nein 3 2 5 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR455 CR455 ROSSELLE 1 M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR456 CR456 ROSSELLE 2 M9 MEFM / HMWB 3 3 5 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR457 CR457 ROSSELLE 3 M9 Non / Nein 3 2 5 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR458 CR458 BISTEN M9 Non / Nein 3 2 5 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR459 CR459 NIED ALLEMANDE 1 M9 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR460 CR460 NIED ALLEMANDE 2 M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 1 >2 1 0 0

FRCR461 CR461 PATURAL M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 2 1 0 0

FRCR462 CR462 ELLBACH M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 1 0 >2 1 1 1

FRCR463 CR463 RUISSEAU D'OTTONVILLE M9 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR464 CR464 IHNERBACH M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR465 CR465 ANZELINGERBACH M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR466 CR466 OHLIGBACH M9 Non / Nein 2 2 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR467 CR467 RUISSEAU DE BIBICHE M9 Non / Nein 0 0 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR468 CR468 REMEL M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 0 >2 0 0 1

FRCR469 CR469 RUISSEAU DE DIERSDORFF M9 Non / Nein 3 2 3 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR713 CR713 RUISSEAU DE LA COLLINE DE FRESSEM6 Non / Nein 2 2 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR714 CR714 MOSELOTTE 1 M6 Non / Nein 2 2 2 2 0 0 0 2 0 0 0

FRCR715 CR715 ALZETTE M9 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR716 CR716 KAELBACH M9 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR717 CR717 RUISSEAU DE VOLMERANGE M9 Non / Nein 3 2 5 3 1 0 0 >2 1 0 0

FRCR720 CR720 RUISSEAU DU GRAND BIEF M9 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 0 >2 1 0 1

FRCR721 CR721 RUISSEAU DE LA VARROIE M9 Non / Nein 2 2 3 2 0 0 0 2 0 0 0
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LU_RW_LUXX_I-1 I-1 Mosel M11 MEFM / HMWB
3 3 4 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_I-2.1 I-2.1 Syr M10 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 1 0

LU_RW_LUXX_I-2.2 I-2.2 Schlammbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_I-2.3 I-2.3 Wuelbertsbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_I-3.1 I-3.1 Syr M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_I-3.2 I-3.2 Biwerbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_I-3.3 I-3.3 Fluessweilerbaach M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_I-3.4 I-3.4 Roudemerbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 1 0

LU_RW_LUXX_I-4.1 I-4.1 Donwerbaach M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_I-4.2.1 I-4.2.1 Gouschténgerbaach M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_I-4.2.2 I-4.2.2 Lennéngerbaach M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_I-5.1 I-5.1 Aalbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 1 0

LU_RW_LUXX_I-5.2 I-5.2 Ierpeldengerbaach M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 oui / ja 1 1 0

LU_RW_LUXX_I-6.1 I-6.1 Gander M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_I-6.2 I-6.2 Briedemsbaach M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_II-1.a II-1.a Sauer M11 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_II-1.b II-1.b Sauer M11 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_II-2.2 II-2.2 Girsterbaach M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_II-2.3 II-2.3 Aleferbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_II-3 II-3 Lauterburerbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_II-4 II-4 Ernz noire M8 Non / Nein
3 2 5 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_II-4.1.2 II-4.1.2 Halerbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_II-4.1.3 II-4.1.3 Consdreferbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_II-5 II-5 Ernz blanche M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-1.1.a III-1.1.a Sauer M7 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-1.1.b III-1.1.b Sauer M11 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-1.2.1.a III-1.2.1.a Blees M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-1.2.1.b III-1.2.1.b Blees M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-1.2.2.a III-1.2.2.a Houschterbaach M6 Non / Nein
3 2 2 3 1 0 0 oui / ja 0 0 0

LU_RW_LUXX_III-1.2.2.b III-1.2.2.b Tandelerbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-1.2.3 III-1.2.3 Stool M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 1 0

LU_RW_LUXX_III-1.3 III-1.3 Tirelbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-1.4 III-1.4 Schlënner M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-2.1.1 III-2.1.1 Sauer M7 Non / Nein
3 2 2 3 1 0 0 oui / ja 0 0 0
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NG öko

CD

Eco/

UK öko

LU_RW_LUXX_III-2.1.2 III-2.1.2 Schlirbech M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-2.2.1 III-2.2.1 Sauer - MEFM / HMWB
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 1

LU_RW_LUXX_III-2.2.2 III-2.2.2 Dirbech M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 0 1 0

LU_RW_LUXX_III-2.2.3 III-2.2.3 Ningserbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-2.2.4 III-2.2.4 Béiwenerbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-3.a III-3.a Sauer M7 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_III-3.b III-3.b Sauer M7 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 oui / ja 1 1 0

LU_RW_LUXX_III-4 III-4 Syrbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 1 0

LU_RW_LUXX_IV-1.1.a IV-1.1.a Wiltz M7 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-1.1.b IV-1.1.b Wiltz M7 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-2.1 IV-2.1 Wiltz M7 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-2.2.1.a IV-2.2.1.a Himmelbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-2.2.1.b IV-2.2.1.b Himmelbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-2.2.2.a IV-2.2.2.a Kirel M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-2.2.2.b IV-2.2.2.b Kirel M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-2.2.3 IV-2.2.3 Tettelbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-2.3 IV-2.3 Wemperbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-3.1.a IV-3.1.a Clerve M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-3.1.b IV-3.1.b Clerve (Woltz) M7 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-3.2.a
IV-3.2.a

Pëntsch / 

Lamichtsbaach
M6

Non / Nein
3 2 3

3 1 0 0
non / nein

1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-3.2.b IV-3.2.b Pëntsch M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-3.3 IV-3.3 Irbich M6 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-3.4 IV-3.4 Wemperbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-3.5.1 IV-3.5.1 Tretterbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_IV-3.5.2 IV-3.5.2 Emeschbaach M6 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_V-1.1 V-1.1 Our M7 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_V-1.2 V-1.2 Our - MEFM / HMWB
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 1

LU_RW_LUXX_V-2.1 V-2.1 Our M7 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_V-2.2 V-2.2 Schibech M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-1.1.a VI-1.1.a Alzette M10 Non / Nein
3 3 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-1.1.b VI-1.1.b Alzette M10 Non / Nein
3 3 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-1.2 VI-1.2 Schrondweilerbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-2.1 VI-2.1 Alzette M10 Non / Nein
3 3 5 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-3 VI-3 Alzette M10 MEFM / HMWB
3 3 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0



B-3 Etat et objectifs des masses d'eau de surface/
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UK Chemie

Objectif d'état (ou de 
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Eco/

NG öko

CD

Eco/

UK öko

LU_RW_LUXX_VI-4.1.1.a VI-4.1.1.a Alzette M8 Non / Nein
3 3 5 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-4.1.1.b VI-4.1.1.b Alzette M10 Non / Nein
3 3 5 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-4.1.1.c VI-4.1.1.c Bibeschbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-4.1.2 VI-4.1.2 Drosbech M8 Non / Nein
3 2 5 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-4.1.3.a VI-4.1.3.a Mess M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-4.1.3.b VI-4.1.3.b Pisbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-4.1.4 VI-4.1.4 Kiemelbaach M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-4.2 VI-4.2 Alzette M8 MEFM / HMWB
3 3 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-4.3 VI-4.3 Dideléngerbaach M8 MEFM / HMWB
3 2 5 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-4.4 VI-4.4 Kälbaach M8 Non / Nein
3 3 3 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-5.1.a VI-5.1.a Wark M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-5.1.b VI-5.1.b Wark M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-5.2.a VI-5.2.a Fel M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-5.3.a VI-5.3.a Mëchelbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-5.4.a VI-5.4.a Turelbaach M6 Non / Nein
3 2 2 3 1 0 0 oui / ja 0 0 0

LU_RW_LUXX_VI-6 VI-6 Attert M10 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-6.2 VI-6.2 Viichtbaach M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-6.3 VI-6.3 Aeschbech M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-6.4 VI-6.4 Schwebech M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-7.1.a VI-7.1.a Hueschterbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-7.1.b VI-7.1.b Roudbaach M6 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-7.2.a VI-7.2.a Bëschruederbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-7.2.b VI-7.2.b Bëschruederbaach M6 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-8.1.a VI-8.1.a Attert M10 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-8.2 VI-8.2 Fräsbech M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-8.3.a VI-8.3.a Koulbich M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-8.3.b VI-8.3.b Koulbich M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 oui / ja 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-8.4 VI-8.4 Noutemerbaach M6 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-9.a VI-9.a Pall M8 Non / Nein
3 2 5 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-9.b VI-9.b Näerdenerbaach M8 Non / Nein
3 2 5 3 1 0 0 non / nein 1 0 0

LU_RW_LUXX_VI-10.1.a VI-10.1.a Eisch M8 Non / Nein
3 2 3 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-10.1.b VI-10.1.b Eisch M10 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-11 VI-11 Mamer M8 Non / Nein
3 3 3 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-12.2 VI-12.2 Kielbaach M8 Non / Nein
3 3 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0
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LU_RW_LUXX_VI-12.3 VI-12.3 Faulbaach M8 Non / Nein
3 2 5 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-13.1.1.a VI-13.1.1.a Péitruss M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-13.1.1.b VI-13.1.1.b Péitruss M8 MEFM / HMWB
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-13.1.2 VI-13.1.2 Grouf M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 non / nein 1 1 0

LU_RW_LUXX_VI-13.2 VI-13.2 Zéisséngerbaach M8 Non / Nein
3 2 4 3 1 0 0 oui / ja 1 1 0



B-3 Etat et objectifs des masses d'eau de surface/

Zustand und Ziele der Oberflächenwasserkörper
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DE_RW_DESL101 I Saar M11 MEFM / HMWB 3 3 4 3 3 X X

DE_RW_DESL102 II-1 Blies M11 Non / Nein 3 2 3 3 3 X X

DE_RW_DESL103 II-2 Blies M7 Non / Nein 3 3 5 2 3 X X

DE_RW_DESL104 II-3 Blies M7 MEFM / HMWB 3 2 5 2 3 X X

DE_RW_DESL105 II-4 Blies M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL106 II-5 Blies M5 Non / Nein 3 2 5 2 2 X X

DE_RW_DESL107 II-1.3 Hetschenbach M9 Non / Nein 3 2 5 2 2 X X

DE_RW_DESL108 II-1.1 Mandelbach M9 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL109 II-1.4 Würzbach M5 MEFM / HMWB 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL110 II-1.6 Kirkeler Bach M5 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL111 II-2.1 Lambsbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2 X X

DE_RW_DESL112 II-2.2 Erbach M5 MEFM / HMWB 3 3 5 2 3 X X

DE_RW_DESL113 II-2.4 Mutterbach M5 Non / Nein 3 3 5 2 2 X X

DE_RW_DESL114 II-2.5 Feilbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 3 X X

DE_RW_DESL115 II-2.6 Bexbach M5 MEFM / HMWB 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL116 II-3.1 Erlenbrunnenbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2 X X

DE_RW_DESL117 II-3.2 Heinitzbach M5 MEFM / HMWB 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL118 II-3.4 Schiffweiler Mühlbach M5 MEFM / HMWB 3 3 5 2 3 X X

DE_RW_DESL119 II-4.1.1 Oster M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL120 II-4.1.3 Lautenbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL121 II-4.1.4 Lautenbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL122 II-4.2 Gerechbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 3  X

DE_RW_DESL124 III-1.1 Saarbach M9 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL125 III-1.2 Saarbach M9 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL126 III-1.3 Wieschbach M5 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL127 III-2.1 Rohrbach M5 MEFM / HMWB 3 3 5 2 3 X X

DE_RW_DESL128 III-3.1 Sulzbach M5 MEFM / HMWB 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL129 III-4.1 Fischbach M5 MEFM / HMWB 3 3 5 2 3 X X

DE_RW_DESL131 III-4.2 Fischbach M5 Non / Nein 3 3 5 2 3 X X X

DE_RW_DESL132 III-4.4 Netzbach M5 MEFM / HMWB 3 3 2 2 2

DE_RW_DESL133 III-5.1 Köllerbach M5 Non / Nein 3 3 5 2 2  X X

DE_RW_DESL134 III-6.1 Bommersbach M5 MEFM / HMWB 3 2 5 2 3 X X

DE_RW_DESL135 III-6.2 Bommersbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 3 X X

DE_RW_DESL136 III-7 Neuforweiler Mühlenbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL137 III-8.1 Alte Saar M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X
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DE_RW_DESL138 III-9 Ellbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 3 X X

DE_RW_DESL139 III-10 Saar Altarm M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL140 IV-1.1 Rossel M7 Non / Nein 3 3 5 3 3 X X

DE_RW_DESL141 IV-2.1 Bist M7 Non / Nein 3 3 5 3 3 X X X

DE_RW_DESL142 V-1 Prims M7 MEFM / HMWB 3 3 4 2 2  X X

DE_RW_DESL143 V-2 Prims M7 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL144 V-2.1.1 Theel M7 Non / Nein 3 2 4 2 2 X X

DE_RW_DESL145 V-2.2 Theel M5 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL146 V-2.3.1 Ill M7 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL147 V-2.4 Limbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL148 V-3 Prims M7 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL149 V-3.1.1 Losheimer Bach M6 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL150 V-3.2 Losheimer Bach M6 MEFM / HMWB 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL151 V-3.3 Losheimer Bach M6 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL152 V-4 Prims M6 MEFM / HMWB 3 2 2 2 2

DE_RW_DESL154 VI-1 Nied M10 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL155 VI-2 Nied M10 Non / Nein 3 3 3 3 3 X

DE_RW_DESL156 VI-2.1 Oligbach M9 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL157 VI-2.2.1 Ihner Bach M9 Non / Nein 3 3 3 3 3 X X X

DE_RW_DESL158 VII-1 Kondeler Bach M5 Non / Nein 3 3 5 2 2  X X

DE_RW_DESL159 VII-2.1 Mühlenbach M5 MEFM / HMWB 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL160 VII-2.2 Mühlenbach M5 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL161 VII-3 Dörrmühlenbach M9 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL162 VII-4.1 Seffersbach M5 MEFM / HMWB 3 2 4 2 3 X X

DE_RW_DESL163 VII-4.2.1 Seffersbach M5 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL164 VII-5 Kohlenbrucherbach M5 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL165 VII-6 Salzbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL166 VII-7 Büschdorfer Steinbach M6 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL167 VIII-1 Mosel M11 MEFM / HMWB 3 3 4 3 3 X X

DE_RW_DESL168 VIII-2 Röllbach M8 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL169 IX-1 Leuk M6 Non / Nein 3 3 3 2 2 X X

DE_RW_DESL170 X-1 Nahe M7 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL171 X-2 Nahe M6 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL172 X-2.1 Freisbach M6 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL173 X-3 Nahe M6 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X
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DE_RW_DESL174 X-3.1 Känelbach M6 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL175 X-3.2 Bos M5 MEFM / HMWB 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL176 X-3.3 Bos M5 Non / Nein 3 2 2 2 2

DE_RW_DESL177 XI-1 Glan M5 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL178 XI-2 Schwarzbach M5 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL179 XII-1 Schwarzbach M11 MEFM / HMWB 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL180 XII-2 Bickenalb M9 Non / Nein 3 3 4 3 3  X X

DE_RW_DESL181 XII-3 Schwalb M9 Non / Nein 3 2 3 3 3 X

DE_RW_DESL199 II-3.5 Schiffweiler Mühlbach M5 Non / Nein 3 3 5 2 2  X X

DE_RW_DESL200 V-3.1.5 Wahlenerbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL201 V-3.1.4 Lannenbach M6 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL202 V-3.1.3 Hölzbach M6 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL203 V-3.1.2 Holzbach M6 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL204 V-3.4 Wahnbach M6 Non / Nein 3 3 4 2 2  X X

DE_RW_DESL205 V-3.5 Wadrill M6 Non / Nein 3 2 2 2 2

DE_RW_DESL206 V-3.6 Löster M6 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL207 V-3.9 Münzbach M5 Non / Nein 3 2 2 2 2

DE_RW_DESL208 V-3.7 Imsbach M5 Non / Nein 3 2 2 2 2

DE_RW_DESL209 V-3.8 Calmesfloß M5 Non / Nein 3 2 2 2 2

DE_RW_DESL210 II-5.1.1 Tod-Bach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL211 II-5.1.2 Hettersbach M5 Non / Nein 3 2 2 2 2

DE_RW_DESL212 II-4.1.6 Selchenbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL213 II-4.1.5 Betzelbach M5 Non / Nein 3 2 3 2 2  X X

DE_RW_DESL214 II-4.1.4 Lautenbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL215 II-2.3 Erbach M5 MEFM / HMWB 3 2 3 2 3 X X

DE_RW_DESL216 II-1.5 Würzbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL217 II-1.2 Gailbach M9 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL222 III-5.2 Wahlbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL223 IV-1.3 St. Nikolausbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2 X X

DE_RW_DESL224 IV-2.2 Werbeler Bach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL225 IV-2.3 Höllengraben M5 Non / Nein 3 2 5 2 3 X X

DE_RW_DESL226 V-2.1.2 Lebacher Mandelbach M5 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL227 V-2.1.3 Saubach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2 X X

DE_RW_DESL228 V-2.3.2 Wiesbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL229 V-2.3.3 Als-Bach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X



B-3 Etat et objectifs des masses d'eau de surface/

Zustand und Ziele der Oberflächenwasserkörper

CODE

EUROPEEN /

EUROP. NR.

CODE ME/

WK-Nr.

NOM ME/

WK-Name

Type/

Typ

MEA/MEFM /

AWB/HMWB
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Ziel ökol. 

Zustand / 

Potenzial 

2021

FT/

TM

CN/

NG

CD/

UK

DE_RW_DESL241 VI-2.2.2 Dorfbach M9 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL242 III-2.2 Kleberbach M5 Non / Nein 3 3 5 2 2  X X

DE_RW_DESL245 II-3.3 Heinitzbach M5 MEFM / HMWB 3 2 5 2 2  X X

DE_RW_DESL247 III-3.2 Ruhbach M5 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL250 VII-4.2.2 Dellbach M5 Non / Nein 3 2 4 2 2  X X

DE_RW_DESL251 IV-1.2 Lauterbach M5 Non / Nein 3 3 5 2 2 X X

DE_RW_DESL655 VI-2.3 Remel M9 Non / Nein 3 3 3 2 2  X X

DE_RW_DESL766 XI-3 Pfeffelbach M5 Non / Nein 3 2 5 2 2  X X



B-3 Etat et objectifs des masses d'eau de surface/

Zustand und Ziele der Oberflächenwasserkörper

CODE

EUROPEEN/

EUROP. NR.

CODE ME/

WK-Nr.

NOM ME/

WK-Name

Type/

Typ

MEA/MEFM /

AWB/HMWB

Etat 

chimiqu

e actuel/

chemisc

her Ist-

Zustand

Etat 

chimique 

actuel sans 

subst. 

ubiquistes/

Chem. Ist-

Zustand 
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ubiquitäre 

Stoffe
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potentiel) 

écologiqu

e actuel/

Ökol. Ist-

Zustand 

(bzw. 

Potenzial)

Objectif d'état 

chimique en 

2021/

chem. 

Zustandsziel 
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FT

Chimie/

TM Chemie

CN

Chimie/

NG Chemie

CD

Chimie/

UK Chemie

Objectif d'état 

(ou de 

potentiel) 

écologique en 

2021/

Ziel ökol. 

Zustand / 

Potenzial 2021

FT

Eco/

TM öko

CN

Eco/

NG öko

CD

Eco/

UK öko

DE_RS_2634 2634000000_0 Albach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26284 2628400000_1 Alfbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_268 2680000000_5 Alf-Sammetbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26796 2679600000_0 Altlayer Bach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2652 2652000000_0 Aubach (Mosel) M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_262614 2626140000_0 Auw M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2698 2698000000_0 Baybach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26746 2674600000_0 Bendersbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2642688 2642688000_0 Bickenalb M8 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_26786 2678600000_2 Bieberbach M6 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_2654 2654000000_0 Biewerbach M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 1

DE_RS_261792 2617920000_0 Dilmarbach M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26948 2694800000_0 Dünnbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_262858 2628580000_0 Echtersbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_262886 2628860000_0 Ehlenzbach M5 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_26992 2699200000_1 Ehrbach M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_26914 2691400000_0 Ellerbach (Mosel) M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26848 2684800000_0 Erdenbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26716 2671600000_0 Föhrenbach M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_2672 2672000000_0 Fellerbach M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 0 0 0

DE_RS_2642684 2642684000_0 Felsalbe M5 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26654 2665400000_0 Fischbach (Kyll) M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26794 2679400000_0 Großbach (Mosel) M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_266378 2663780000_2 Hangelsbach M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_262638 2626380000_0 Ihrenbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26744 2674400000_0 Kailbach M5 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26784 2678400000_0 Kleine Kyll M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_265654 2656540000_0 Klinkbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_264996 2649960000_0 Konzer Bach M6 MEFM / HMWB 3 2 5 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26786 2678600000_1 Lambach M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_264252 2642520000_0 Lambsbach M5 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_2628898 2628898000_0 Lammbach M9 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26496 2649600000_0 Leuk M8 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 1

DE_RS_26954 2695400000_0 Lützbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26946 2694600000_0 Mörsdorferbach M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26342 2634200000_0 Mausbach M9 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2642644 2642644000_0 Merzalbe M5 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_266 2660000000_4 Mittlere Kyll M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26288 2628800000_4 Mittlere Nims M7 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 2 1 0 0



B-3 Etat et objectifs des masses d'eau de surface/

Zustand und Ziele der Oberflächenwasserkörper

CODE
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WK-Nr.
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Eco/

NG öko

CD
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UK öko

DE_RS_2626 2626000000_2 Mittlere Our M7 MEFM / HMWB 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2628 2628000000_6 Mittlere Prüm M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_264262 2642620000_2 Moosalbe M5 MEFM / HMWB 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26658 2665800000_0 Neidenbach M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26996 2699600000_0 Nothbach M6 Non / Nein 3 3 4 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_268 2680000000_4 Obere Alf M6 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_2676 2676000000_1 Obere Dhron M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_26286 2628600000_1 Obere Enz M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26268 2626800000_2 Obere Irsen M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26768 2676800000_1 Obere Kleine Dhron M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2678 2678000000_1 Obere Lieser M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 1 0

DE_RS_26 2600000000_1 Obere Mosel M11 MEFM / HMWB 3 3 4 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26288 2628800000_1 Obere Nims M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2626 2626000000_1 Obere Our M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2628 2628000000_5 Obere Prüm M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_264264 2642640000_1 Obere Rodalb M5 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_2656 2656000000_3 Obere Ruwer M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2674 2674000000_1 Obere Salm M5 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2642678 2642678000_1 Oberer Auerbach M5 MEFM / HMWB 3 2 4 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_2696 2696000000_1 Oberer Elzbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2692 2692000000_1 Oberer Endertbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26272 2627200000_1 Oberer Gaybach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_264268 2642680000_1 Oberer Hornbach M10 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 2 1 1 0

DE_RS_26792 2679200000_2 Oberer Kautenbach M6 Non / Nein 3 2 1 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26426 2642600000_1 Oberer Schwarzbach M5 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2666 2666000000_1 Oberer Spanger Bach M9 Non / Nein 3 2 5 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2684 2684000000_1 Oberer Ueßbach M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 1 1

DE_RS_264974 2649740000_0 Ockfenerbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2664 2664000000_0 Oosbach M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26938 2693800000_0 Pommerbach M6 Non / Nein 3 3 3 3 1 0 0 3 0 1 0

DE_RS_2646 2646000000_1 Prims M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2642628 2642628000_0 Queidersbach M5 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 2 0 1 0

DE_RS_26566 2656600000_0 Rauruwer M6 Non / Nein 3 2 1 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_262812 2628120000_0 Reutherbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26568 2656800000_0 Riveris M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_267874 2678740000_0 Rommelsbach M6 Non / Nein 3 2 5 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26466 2646600000_0 Rotenbach* M6 Non / Nein

DE_RS_264 2640000000_1 Saar M11 MEFM / HMWB 3 2 4 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_262 2620000000_0 Sauer M11 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0
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DE_RS_264222 2642220000_0 Selchenbach M5 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2628 2628000000_7 Stausee Bitburg M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_26562 2656200000_0 Stausee Kell M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26298 2629800000_0 Stegbach M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_26674 2667400000_0 Stillegraben M6 Non / Nein 3 2 1 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2628856 2628856000_0 Tannenbach M5 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2662 2662000000_1 Taubkyll M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_262884 2628840000_0 Thierbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_266374 2663740000_0 Tieferbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2642682 2642682000_0 Trualbe M5 MEFM / HMWB 3 2 4 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_268 2680000000_3 Untere Alf M7 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2676 2676000000_3 Untere Dhron M7 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26286 2628600000_2 Untere Enz M7 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26268 2626800000_1 Untere Irsen M7 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26768 2676800000_2 Untere Kleine Dhron M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_266 2660000000_5 Untere Kyll M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 1

DE_RS_2678 2678000000_2 Untere Lieser M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26 2600000000_2 Untere Mosel M11 MEFM / HMWB 3 3 4 3 1 0 0 3 1 0 1

DE_RS_26288 2628800000_3 Untere Nims M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2626 2626000000_3 Untere Our M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2628 2628000000_4 Untere Prüm M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 1

DE_RS_264264 2642640000_2 Untere Rodalb M5 MEFM / HMWB 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2656 2656000000_2 Untere Ruwer M7 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2674 2674000000_2 Untere Salm M7 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2642678 2642678000_2 Unterer Auerbach M5 MEFM / HMWB 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_2696 2696000000_2 Unterer Elzbach M7 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2692 2692000000_2 Unterer Endertbach M6 MEFM / HMWB 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_2694 2694000000_2 Unterer Flaumbach M7 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26272 2627200000_2 Unterer Gaybach M9 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_264268 2642680000_2 Unterer Hornbach M10 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26792 2679200000_1 Unterer Kautenbach M7 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26426 2642600000_2 Unterer Schwarzbach M10 MEFM / HMWB 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 1

DE_RS_2666 2666000000_2 Unterer Spanger Bach M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_2684 2684000000_2 Unterer Ueßbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26774 2677400000_0 Veldenzbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26644 2664400000_0 Vlierbach M9 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26464 2646400000_0 Wadrill M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 1 0 1

DE_RS_264662 2646620000_0 Waldholzbach** M6 Non / Nein

DE_RS_264266 2642660000_0 Wallhalbe M5 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 3 1 0 0
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NG öko

CD
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DE_RS_26276 2627600000_0 Weilerbach M9 Non / Nein 3 2 1 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_2668 2668000000_0 Welschbilligerbach M9 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 2 1 0 0

DE_RS_264 2640000000_2 Wiltinger Bogen M11 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 3 1 0 0

DE_RS_26634 2663400000_0 Wirft M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

DE_RS_26636 2663600000_0 Glaadtbach M6 Non / Nein 3 2 4 3 1 0 0 3 0 0 1

* der rheinland-pfälzische WK Rotenbach entspricht einem Teileinzugsgebiet des saarländischen WK Losheimer Bach und wird vom Saarland gemeldet.

** der rheinland-pfälzische WK Waldholzbach entspricht einem Teileinzugsgebiet des saarländischen WK Hölzbach und wird vom Saarland gemeldet.



B-3 Etat et objectifs des masses d'eau de surface/

Zustand und Ziele der Oberflächenwasserkörper
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CD
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UK öko

DE_NW_2661 DE_NRW_266_111844 Kyll M6 Non / Nein 5 1 3

DE_NW_2661 DE_NRW_266_112488 Kyll M6 Non / Nein 5 1 3

DE_NW_2661 DE_NRW_266_115200 Kyll M6 MEFM / HMWB 5 0 3

DE_NW_2661 DE_NRW_266_117500 Kyll M6 Non / Nein 5 1 2

DE_NW_2661 DE_NRW_266_123268 Kyll M6 Non / Nein 5 1 2

DE_NW_26618 DE_NRW_26618_0 Berke M6 Non / Nein 5 1 2

DE_NW_26632 DE_NRW_26632_0 Kerschenbach M6 Non / Nein 5 1 3

DE_NW_26633 DE_NRW_266332_0 Simmel M9 Non / Nein 5 1 4

DE_NW_26633 DE_NRW_266332_3100 Simmel M6 Non / Nein 5 1 2

DE_NW_26636 DE_NRW_26636_2684 Glaadtbach M9 Non / Nein 5 1 3
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2021/

chem. 

Zustandsziel für 

2021

FT

Chimie/

TM Chemie

CN

Chimie/

NG Chemie

CD

Chimie/

UK Chemie

Objectif d'état (ou 

de potentiel) 

écologique en 2021/

Ziel ökol. Zustand / 

Potenzial 2021

FT

Eco/

TM öko

CN

Eco/

NG öko

CD

Eco/

UK öko

BERW06_ML01R ML01R Our M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 1 0 0 0

BERW06_ML02R ML02R Eiterbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

BERW06_ML03R ML03R Braunlauf I M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

BERW06_ML04R ML04R Braunlauf II M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 1 0 0 0

BERW06_ML05R ML05R Ulf M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

BERW06_ML06R ML06R Our II M7 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 1 0 0 0

BERW06_ML07R ML07R Wiltz M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

BERW06_ML08R ML08R Sûre I M6 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 1 0 0 0

BERW06_ML09R ML09R Strange M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

BERW06_ML10R ML10R Basseille M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

BERW06_ML11R ML11R Surbach M6 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 2 0 0 0

BERW06_ML12R ML12R Sûre II M7 Non / Nein 3 2 2 3 1 0 0 1 0 0 0

BERW06_ML13R ML13R Attert I M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

BERW06_ML14R ML14R Nothomberbach M9 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

BERW06_ML15R ML15R Attert II M8 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0

BERW06_ML16R ML16R Eisch M8 Non / Nein 3 2 3 3 1 0 0 2 0 0 0



B-4 Etat et objectifs des masses d'eau souterraine /

Zustand und Ziele der Grundwasserkörper

CODE

EUROPEEN/

Europ. Nr.

CODE MEsout/

GWK-Nr.

NOM MEsout/

GWK-Name

Etat chimique actuel/

chemischer Ist-Zustand

Etat quantitatif actuel/

mengenmäßiger Ist-

Zustand

Objectif état 

chimique  2021/

chem. Zustandsziel 

für 2021

Motif du report/

Grund 

Fristverlängerung

Paramètre(s) 

déclassant(s)/ 

herabstufende(r) 

Parameter

Objectif état 

quantitatif 2021/ 

Ziel 

mengenmäßiger 

Zustand 2021

Motif du report/

Grund 

Fristverlängerung

FRCG003 2003 Socle vosgien bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

FRCG004 2004 Grès vosgien en partie libre bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

FRCG005 2005 Grès vosgien captif non minéralisé bon / gut schlecht / médiocre bon / gut bon / gut FT

FRCG006 2006 Calcaires du Muschelkalk schlecht / médiocre bon / gut schlecht / médiocre CN Nitrates, Phytosanitaires bon / gut

FRCG008 2008 Plateau lorrain versant Rhin schlecht / médiocre bon / gut bon / gut bon / gut

FRCG010 2010 Calcaires du Dogger des côtes de Moselle bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

FRCG016 2016
Alluvions de la Moselle en aval de la confluence avec la 

Meurthe
schlecht / médiocre bon / gut schlecht / médiocre CD, FT, CN Chlorures bon / gut

FRCG017 2017
Alluvions de la Meurthe et de la Moselle en amont de la 

confluence avec la Meurthe
bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

FRCG022 2022 Argiles du Callovo-Oxfordien de la Woëvre bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

FRCG024 2024 Argiles du Muschelkalk bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

FRCG026 2026 Réservoir minier - Bassin ferrifère lorrain schlecht / médiocre bon / gut schlecht / médiocre FT, CN Sulfates bon / gut

FRCG028 2028 Grès du Trias inférieur du bassin houiller bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

FT / TM

CN / NG Conditions naturelles / natürliche Gegebenheiten

CD / UK Coûts disproportionnés / unverhältnismäßige Kosten

Faisabilité technique / technische Machbarkeit



B-4 Etat et objectifs des masses d'eau souterraine /

Zustand und Ziele der Grundwasserkörper

CODE

EUROPEEN/

Europ. Nr.

CODE 

MEsout/

GWK-Nr.

NOM MEsout/

GWK-Name

Etat chimique actuel/

chemischer Ist-

Zustand

Etat quantitatif 

actuel/

mengenmäßiger 

Ist-Zustand

Objectif état 

chimique  2021/

chem. Zustandsziel 

für 2021

Motif du report/

Grund 

Fristverlängerung

Paramètre(s) 

déclassant(s)/ 

herabstufende(r) 

Parameter

Objectif état 

quantitatif 2021/ 

Ziel 

mengenmäßiger 

Zustand 2021

Motif du report/

Grund 

Fristverlängerung

LU_GB_MES1 MES 1 Devon schlecht / médiocre bon / gut bon / gut CN / NG pesticides /

Pestizide

bon / gut

LU_GB_MES6 MES 6 Trias-Nord schlecht / médiocre bon / gut schlecht / médiocre CN / NG pesticides /

Pestizide

bon / gut

LU_GB_MES7 MES 7 Trias-Ost bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

LU_GB_MES3 MES 3 Unterer Lias schlecht / médiocre bon / gut schlecht / médiocre CN / NG pesticides, nitrates /

Pestizide, Nitrat

bon / gut

LU_GB_MES4 MES 4 Mittlerer Lias bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

LU_GB_MES5 MES 5 Oberer Lias/Dogger bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

FT / TM

CN / NG Conditions naturelles / natürliche Gegebenheiten

CD / UK Coûts disproportionnés / unverhältnismäßige Kosten

Faisabilité technique / technische Machbarkeit



B-4 Etat et objectifs des masses d'eau souterraine /

Zustand und Ziele der Grundwasserkörper

CODE

EUROPEEN/

Europ. Nr.

CODE MEsout/

GWK-Nr.

NOM MEsout/

GWK-Name

Etat chimique 

actuel/

chemischer Ist-

Zustand

Etat quantitatif actuel/

mengenmäßiger Ist-

Zustand

Objectif état chimique  

2021/

chem. Zustandsziel für 

2021

Motif du report/

Grund 

Fristverlängerung

Paramètre(s) 

déclassant(s)/ 

herabstufende(r) 

Parameter

Objectif état 

quantitatif 2021/ 

Ziel 

mengenmäßiger 

Zustand 2021

Motif du report/

Grund 

Fristverlängerung

DE_GB_DESL08 DESL08 Buntsandstein des Warndtes bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL13 DESL13 Buntsandstein des Saarlouis-Dillinger Raumes bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL11 DESL11 Oberrotliegend/Buntsandstein St. Wendeler Graben bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL05 DESL05 Permokarbon des Saar-Einzugsgebietes bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL02 DESL02 Oberrotliegend des Blieseinzugsgebietes bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL04 DESL04 Oberrotliegend der Primsmulde bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL16 DESL16 Buntsandstein des Lebacher Grabens bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL15 DESL15 Buntsandstein und Muschelkalk der Mittleren Mosel bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL10 DESL10 Buntsandstein und Muschelkalk der Mittleren Saar bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL14 DESL14 Buntsandstein und Muschelkalk der Unteren Saar bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL07 DESL07 Buntsandstein u. Muschelkalk der Oberen Saar bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL06 DESL06 Buntsandstein des Ostsaarlandes bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL01 DESL01 Devonische Schiefer und Quarzite des Hunsrück bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

FT / TM

CN / NG Conditions naturelles / natürliche Gegebenheiten

CD / UK Coûts disproportionnés / unverhältnismäßige Kosten

Faisabilité technique / technische Machbarkeit



B-4 Etat et objectifs des masses d'eau souterraine /

Zustand und Ziele der Grundwasserkörper

CODE

EUROPEEN/

Europ. Nr.

CODE MEsout/

GWK-Nr.

NOM MEsout/

GWK-Name

Etat chimique actuel/

chemischer Ist-

Zustand

Etat quantitatif actuel/

mengenmäßiger Ist-

Zustand

Objectif état 

chimique  2021/

chem. Zustandsziel 

für 2021

Motif du report/

Grund 

Fristverlängerung

Paramètre(s) 

déclassant(s)/ 

herabstufende(r) 

Parameter

Objectif état 

quantitatif 2021/ 

Ziel mengenmäßiger 

Zustand 2021

Motif du report/

Grund 

Fristverlängerung

DE_GB_DERP_104 Prims 1, Quelle, Wadrill bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DESL05 Blies 1, Quelle bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_105 Blies 2, Saarland bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_89 Kyll 1, Quelle bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_69 Mosel, RLP, 5 schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_64 Elzbach schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_92 Prüm 1, Quelle schlecht / médiocre bon / gut schlecht / médiocre N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_68 Lieser 1, Quelle bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_65 Alf bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_71 Mosel, RLP, 4 schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_66 Endertbach bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_91 Nims schlecht / médiocre schlecht / médiocre schlecht / médiocre N Nitrat/Nitrates bon / gut T

DE_GB_DERP_61 Ehrbach bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_60 Baybach bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_62 Flaumbach schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_87 Salm 1, Quelle bon / gut schlecht / médiocre bon / gut N bon / gut T

DE_GB_DERP_90 Kyll 2 schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_93 Enz 1, Quelle n. d. / n. b. bon / gut n. d. / n. b. N

DE_GB_DERP_70 Mosel, RLP, 3 schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_94 Prüm 2 schlecht / médiocre bon / gut schlecht / médiocre N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_67 Lieser 2 schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_58 Sauer 1 schlecht / médiocre bon / gut schlecht / médiocre N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_88 Salm 2 schlecht / médiocre bon / gut schlecht / médiocre N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_97 Mosel, RLP, 2 schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_63 Dhron bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_96 Sauer 2 schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_85 Fellerbach bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_82 Ruwer bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_86 Mosel, RLP 1 schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_83 Saar, RLP schlecht / médiocre bon / gut bon / gut N Nitrat/Nitrates

DE_GB_DERP_84 Wadrill, Quelle 1 RLP bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_22 Moosalbe bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_26 Schwarzbach 2 bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_24 Schwarzbach 1 , Quelle bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_23 Rodalb, Quelle, Oberlauf bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_25 Hornbach bon / gut bon / gut bon / gut

DE_GB_DERP_95 Our n. d. / n. b. bon / gut n. d. / n. b.

DE_GB_DERP_114 Blies 3, Saarland bon / gut bon / gut bon / gut

FT / TM

CN / NG Conditions naturelles / natürliche Gegebenheiten

CD / UK Coûts disproportionnés / unverhältnismäßige Kosten

Faisabilité technique / technische Machbarkeit



B-4 Etat et objectifs des masses d'eau souterraine /

Zustand und Ziele der Grundwasserkörper

CODE

EUROPEEN/

Europ. Nr.

CODE MEsout/

GWK-Nr.

NOM MEsout/

GWK-Name

Etat chimique actuel/

chemischer Ist-

Zustand

Etat quantitatif 

actuel/

mengenmäßiger Ist-

Zustand

Objectif état 

chimique  2021/

chem. Zustandsziel 

für 2021

Motif du report/

Grund 

Fristverlängerung

Paramètre(s) 

déclassant(s)/ 

herabstufende(r) 

Parameter

Objectif état 

quantitatif 2021/ 

Ziel mengenmäßiger 

Zustand 2021

Motif du report/

Grund 

Fristverlängerung

26_01 Linksrheinisches Schiefergebirge / Kyll 1 bon / gut bon / gut

26_02 Dollendorfer Mulde / Kyll 1 bon / gut bon / gut

26_03 Blankenheimer Mulde / Kyll 1 bon / gut bon / gut

26_04 Linksrheinisches Schiefergebirge / Our bon / gut bon / gut

FT / TM

CN / NG Conditions naturelles / natürliche Gegebenheiten

CD / UK Coûts disproportionnés / unverhältnismäßige Kosten

Faisabilité technique / technische Machbarkeit



B-4 Etat et objectifs des masses d'eau souterraine /

Zustand und Ziele der Grundwasserkörper

CODE

EUROPEEN/

Europ. Nr.

CODE MEsout/

GWK-Nr.

NOM MEsout/

GWK-Name

Etat chimique actuel/

chemischer Ist-Zustand

Etat quantitatif actuel/

mengenmäßiger Ist-Zustand

Objectif état chimique  2021/

chem. Zustandsziel für 2021

Motif du report/

Grund Fristverlängerung

Paramètre(s) déclassant(s)/ 

herabstufende(r) Parameter

Objectif état quantitatif 2021/ 

Ziel mengenmäßiger Zustand 

2021

Motif du report/

Grund Fristverlängerung

BERWR092 RWR092 Grès du Luxembourg (Sinémurien-Lias inférieur) bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

BERWR101 RWR101 Grès et schistes du massif ardennais : bassin de la Moselle bon / gut bon / gut bon / gut bon / gut

FT / TM

CN / NG Conditions naturelles / natürliche Gegebenheiten

CD / UK Coûts disproportionnés / unverhältnismäßige Kosten

Faisabilité technique / technische Machbarkeit



B-5 Zones Natura 2000 dépendant du milieu aquatique/

Wasserabhängige Natura-2000-Gebiete

SITECODE SITENAME Art_Natura2000

BE33059A0 Sources de l'Our et de l'Ensebach (Büllingen) VSG / ZPS

BE33059B0 Sources de l'Our et de l'Ensebach (Büllingen) FFH / ZSC

BE33062C0 Vallée supérieure de l'Our et ses affluents (Amel; Büllingen; Sankt 

Vith)

VSG + FFH / ZPS + ZSC

BE33065A0 Vallée inférieure de l'Our et ses affluents (Burg-Reuland; Sankt Vith) VSG / ZPS

BE33065B0 Vallée inférieure de l'Our et ses affluents (Burg-Reuland; Sankt Vith) FFH / ZSC

BE34035A0 Bassin supérieur de la Wiltz (Bastogne) VSG / ZPS

BE34040A0 Vallée de Villers-la-Bonne-Eau (Bastogne) VSG / ZPS

BE34040B0 Vallée de Villers-la-Bonne-Eau (Bastogne) FFH / ZSC

BE34041C0 Sûre frontalière (Fauvillers; Martelange) VSG + FFH / ZPS + ZSC

BE34053A0 Bassin de l'Attert (Attert) VSG / ZPS

BE34053B0 Bassin de l'Attert (Attert) FFH / ZSC

BE34059B0 Vallées de l'Eisch et de Clairefontaine (Arlon) FFH / ZSC

DE5504305 Kyllquellgebiet FFH / ZSC

DE5605302 Gewässersystem der Ahr FFH / ZSC

DE5605306 Obere Kyll und Kalkmulden der Nordeifel FFH / ZSC

DE6003301 Ourtal FFH / ZSC

DE6205301 Sauertal und Seitentäler FFH / ZSC

DE6205302 Obere Mosel bei Oberbillig FFH / ZSC

DE6306301 Ruwer und Seitentäler FFH / ZSC

DE6307301 Wiesen bei Wadrill und Sitzerath FFH / ZSC

DE6307302 westlich Otzenhausen FFH / ZSC

DE6308301 Dollberg und Eisener Wald VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6308302 Wiesenkomplex bei Eisen FFH / ZSC

DE6308303 Felsental der Nahe bei Nohfelden FFH / ZSC

DE6404302 Leuktal, Krautfelsen u. Bärenfels bei Orscholz VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6404303 Moselaue bei Nennig VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6404304 Röllbachschlucht und Lateswald bei Nennig VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6404306 Renglischberg VSG / ZPS

DE6405302 Saarhölzbachtal-Zunkelsbruch VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6405303 Serriger Bachtal und Leuk und Saar FFH / ZSC

DE6406301 NSG 'Panzbachtal' westl. Bergen FFH / ZSC

DE6406302 Lannenbachaue bei Scheiden und Umgebung FFH / ZSC

DE6406303 NSG 'Holzbachtal' FFH / ZSC

DE6406305 Hölzbach zw. Rappweiler u. Niederlosheim FFH / ZSC

DE6407301 Naturschutzgebiet "Noswendeler Bruch" VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6407302 Wadrilltal VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6407304 Landschaftsschutzgebiet "Wiesenlandschaft bei Buweiler" FFH / ZSC

DE6407305 Löstertal VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6407307 Wiesenlandschaft bei Überroth FFH / ZSC

DE6408301 Holzhauser Wald bei Türkismühle FFH / ZSC

DE6408302 Söterbach FFH / ZSC

DE6408303 südlich Braunshausen FFH / ZSC

DE6408304 Südlich Bosen FFH / ZSC

DE6408305 Eiweiler FFH / ZSC

DE6408307 südwestlich Selbach FFH / ZSC

DE6408308 Südteil des Nohfeldener Rhyolith-Massivs FFH / ZSC

DE6408309 Bostalsee VSG / ZPS

DE6409304 Wiese nördl. Reitscheid FFH / ZSC



B-5 Zones Natura 2000 dépendant du milieu aquatique/

Wasserabhängige Natura-2000-Gebiete

DE6409305 Naturschutzgebiet "Weisselberg" VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6505307 Landschaftsschutzgebiet "Saaraue bei Schwemlingen" VSG / ZPS

DE6506301 Wolferskopf FFH / ZSC

DE6506302 Wiesenlandschaft bei Düppenweiler FFH / ZSC

DE6506303 östlich Merzig FFH / ZSC

DE6506304 Großer Lückner nordöstl. Oppen FFH / ZSC

DE6506305 In Geiern FFH / ZSC

DE6506306 Bei Rimlingen und Rissenthal FFH / ZSC

DE6507301 Prims VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6507302 Steinbach - Truppenübungsgelände FFH / ZSC

DE6507303 Südlicher Klapperberg - Im Schachen FFH / ZSC

DE6508301 Naturschutzgroßvorhaben Ill VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6508303 Landschaftsschutzgebiet "Grießbach westlich Oberlinxweiler" FFH / ZSC

DE6509301 Ostertal VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6605301 Nied VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6605302 Bei Gisingen FFH / ZSC

DE6605303 Saar-Nied-Gau VSG / ZPS

DE6606302 Primswiesen bei Nalbach FFH / ZSC

DE6606303 Primswiesen bei Bilsdorf FFH / ZSC

DE6606304 Landschaftsschutzgebiet "Rodener Saarwiesen" FFH / ZSC

DE6606305 Landschaftsschutzgebiet "Südlich Flugplatz Düren" FFH / ZSC

DE6606306 Wiesenlandschaft zw. Hülzweiler u. Schwalbach FFH / ZSC

DE6606309 Landschaftsschutzgebiet "Altarme der Saar" FFH / ZSC

DE6606309_Rest Altarme der Saar FFH / ZSC

DE6606310 Rastgebiete im mittleren Saartal VSG / ZPS

DE6607301 Wiesenlandschaft bei Wahlschied FFH / ZSC

DE6608301 Nordwestlich Heinitz VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6609301 Limbacher u. Spieser Wald VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6609302 NSG 'Kasbruch' FFH / ZSC

DE6609304 Kühnbruch FFH / ZSC

DE6609305 Blies VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6609307 Bliesaue bei Beeden FFH / ZSC

DE6609308 Landschaftsschutzgebiet "Beeder Bruch" VSG / ZPS

DE6610301 Closenbruch FFH / ZSC

DE6610302 Jägersburger Wald und Königsbruch bei Homburg VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6610304 NSG 'Lambsbachtal' FFH / ZSC

DE6706303 NSG 'Saaraue nordwestlich Wadgassen' FFH / ZSC

DE6706304 NSG 'Breitborner Floß' FFH / ZSC

DE6706307 NSG 'Eulenmühle / Eulenmühle/Welschwies' FFH / ZSC

DE6707301 Saarkohlenwald VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6708302 NSG 'Wusterhang' und 'Beierwies' bei Fechingen FFH / ZSC

DE6708303 Allmendwald und Bettelwald bei Ormesheim VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6708305 Woogbachtal FFH / ZSC

DE6708308 St. Arnualer Wiesen FFH / ZSC

DE6709302 Bliesaue zwischen Blieskastel und Bliesdalheim VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6710301 Zweibrücker Land FFH / ZSC

DE6710401 Hornbach und Seitentäler VSG / ZPS

DE6808301 Birzberg, Honigsack/Kappelberghang bei Fechingen VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6808302 Gebberg bei Fechingen FFH / ZSC

DE6808304 Umgebung Gräfinthal FFH / ZSC

DE6809301 Bickenalbtal VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6809304 Umgebung Böckweiler (westl.) FFH / ZSC



B-5 Zones Natura 2000 dépendant du milieu aquatique/

Wasserabhängige Natura-2000-Gebiete

DE6809307 NSG Himsklamm VSG + FFH / ZPS + ZSC

DE6812301 Biosphärenreservat Pfälzerwald FFH / ZSC

DE6812401 Pfälzerwald VSG / ZPS

FR4100159 Pelouses du pays Messin VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100168 Pelouses à Obergailbach VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100177 Gîtes à chiroptères de la colline inspirée - érablières, pelouses, église 

et château de Vandeléville

VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100178 Vallée de la Moselle du fond de Monvaux au vallon de la Deuille, 

ancienne poudrière de Bois sous Roche

VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100179 Bois du Feing VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100189 Forêt humide de la Reine et Catena de Rangeval VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100190 Forêts et étangs du Bambois VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100192 Forêt et étang de Parroy, vallée de la Vezouze et fort de Manonviller VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100194 Forêt domaniale de Gérardmer ouest (La Morte Femme, Faignes de 

Noir Rupt)

VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100196 Massif du Grand Ventron VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100197 Massif de Vologne VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100198 Massif de Haute Meurthe, défilé de Straiture VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100199 Massif de Saint Maurice et Bussang VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100201 Hêtraie sapinière de Bousson et Grandcheneau VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100202 Massif forestier de Longegoutte VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100203 Chaumes du Hohneck, Kastelberg, Rainkopf, et Charlemagne VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100204 Secteur du Tanet Gazon du Faing VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100205 Tourbière de Lispach VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100206 Tourbière de Machais et cirque de Blanchemer VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100207 Etang et tourbière de la Demoiselle VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100208 Cours d'eau, tourbières, rochers et forêts des Vosges du Nord et 

souterrain de Ramstein

VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100209 Tourbière du Champâtre VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100210 Tourbière de Jemnaufaing VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100211 Tourbière de la Bouyère VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100212 Landes et tourbières du camp militaire de Bitche VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100214 Marais de Vittoncourt VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100215 Marais d’Ippling VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100219 Complexe de l'étang de Lindre, forêt de Romersberg et zones voisines VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100220 Etang et forêt de Mittersheim, cornée de Ketzing VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100222 Lac de Madine et étangs de Pannes VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100227 Vallée de la Moselle (secteur Chatel-Tonnoy) VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100228 Confluence Moselle - Moselotte VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100231 Secteurs halophiles et prairies humides de la vallée de la Nied VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100232 Vallée de la Seille (secteur amont et petite Seille) VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100233 Vallée du Madon (secteur Haroué / Pont-Saint-Vincent), du Brenon et 

carrières de Xeuilley

VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100238 Vallée de la Meurthe de la Voivre à Saint-Clément et tourbière de la 

Basse Saint-Jean

VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100239 Vallée de la Meurthe du Collet de la Schlucht au Rudlin VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100240 Vallée de l’Esch de Ansauville à Jezainville VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4100243 Ruisseau et tourbière de Belbriette VSG + FFH / ZPS + ZSC



B-5 Zones Natura 2000 dépendant du milieu aquatique/

Wasserabhängige Natura-2000-Gebiete

FR4100244 Vallées de la Sarre, de l’Albe et de l’Isch - marais de Francaltroff VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4201799 Vosges du Nord VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4201801 Massif du Donon, du Schneeberg et du Grossmann VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4201802 Champ du feu VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4201807 Hautes Vosges VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4202002 Vosges du Sud VSG + FFH / ZPS + ZSC

FR4202003 Vallée de la Sarre, de l'Albe et de l'Isch, le marais du Francaltroff, Bas-

Rhin

VSG + FFH / ZPS + ZSC

LU0001002 Vallée de l'Our de Ouren a Wallendorf Pont FFH / ZSC

LU0001003 Vallée de la Tretterbaach FFH / ZSC

LU0001004 Weicherange - Breichen FFH / ZSC

LU0001005 Vallée supérieure de la Wiltz FFH / ZSC

LU0001006 Vallées de la Sûre, de la Wiltz, de la Clerve et du Lellgerbaach FFH / ZSC

LU0001007 Vallée supérieure de la Sûre / Lac du barrage FFH / ZSC

LU0001008 Vallée de la Sûre moyenne de Esch/Sûre à Dirbach FFH / ZSC

LU0001010 Grosbous - Neibruch FFH / ZSC

LU0001011 Vallée de l'Ernz noire / Beaufort / Berdorf FFH / ZSC

LU0001013 Vallée de l'Attert de la frontière à Useldange FFH / ZSC

LU0001014 Zones humides de Bissen et Fensterdall FFH / ZSC

LU0001015 Vallée de l'Ernz blanche FFH / ZSC

LU0001017 Vallée de la Sûre inférieure FFH / ZSC

LU0001018 Vallée de la Mamer et de l'Eisch FFH / ZSC

LU0001020 Herborn - Bois de Herborn / Echternach - Haard FFH / ZSC

LU0001021 Vallée de la Syre de Manternach à Fielsmillen FFH / ZSC

LU0001022 Grunewald FFH / ZSC

LU0001025 Hautcharage / Dahlem - Asselborner et Boufferdanger Muer FFH / ZSC

LU0001026 Bertrange - Greivelserhaff / Bouferterhaff FFH / ZSC

LU0001027 Sanem - Groussebesch / Schouweiler - Bitchenheck FFH / ZSC

LU0001028 Differdange Est - Prenzebierg / Anciennes mines et Carrières FFH / ZSC

LU0001029 Région de la Moselle supérieure FFH / ZSC

LU0001030 Esch-sur-Alzette Sud-est - Anciennes minières / Ellegronn FFH / ZSC

LU0001031 Dudelange Haard FFH / ZSC

LU0001032 Dudelange - Ginzebierg FFH / ZSC

LU0001033 Wilwerdange - Conzefenn FFH / ZSC

LU0001038 Troisvierges - Cornelysmillen FFH / ZSC

LU0001042 Hoffelt - Kaleburn FFH / ZSC

LU0001043 Troine/Hoffelt - Sporbaach FFH / ZSC

LU0001044 Cruchten - Bras mort de l'Alzette FFH / ZSC

LU0001045 Gonderange/Rodenbourg - Faascht FFH / ZSC

LU0001051 Wark - Niederfeulen-Warken FFH / ZSC

LU0001054 Fingig - Reifelswenkel FFH / ZSC

LU0001066 Grosbous - Seitert FFH / ZSC

LU0001067 Leitrange - Heischel FFH / ZSC

LU0001070 Grass - Moukebrill FFH / ZSC

LU0001072 Massif forestier du Stiefeschboesch FFH / ZSC

LU0001073 Massif forestier du Ielboesch FFH / ZSC

LU0001074 Massif forestier du Faascht FFH / ZSC

LU0001075 Massif forestier du Aesing FFH / ZSC

LU0001076 Massif forestier du Waal FFH / ZSC

LU0001077 Bois de Bettembourg FFH / ZSC

LU0002001 Vallée de la Woltz et affluents de la source à Troisvierges VSG / ZPS



B-5 Zones Natura 2000 dépendant du milieu aquatique/

Wasserabhängige Natura-2000-Gebiete

LU0002002 Vallée de la Tretterbaach et affluents de la frontière à Asselborn VSG / ZPS

LU0002003 Vallée supérieure de l'Our et affluents de Lieler à Dasbourg VSG / ZPS

LU0002004 Vallée supérieure de la Sûre et affluents de la frontière belge à Esch-

sur-Sûre

VSG / ZPS

LU0002005 Vallée de l'Ernz Blanche de Bourglinster à Fischbach VSG / ZPS

LU0002006 Vallée de la Syre de Moutfort à Roodt/Syre VSG / ZPS

LU0002007 Vallée supérieure de l'Alzette VSG / ZPS

LU0002011 Aspelt - Lannebur, Am Kessel VSG / ZPS

LU0002012 Haff Réimech VSG / ZPS

LU0002013 Région Kiischpelt VSG / ZPS

LU0002014 Vallées de l’Attert, de la Pall, de la Schwébech, de l'Aeschbech et de 

la Wëllerbach

VSG / ZPS

LU0002015 Région de Junglinster VSG / ZPS

LU0002016 Région de Mompach Manternach, Bech et Osweiler VSG / ZPS

LU0002017 Région du Lias moyen VSG / ZPS

LU0002018 Région de Schuttrange, Canach, Lenningen et Gostingen VSG / ZPS



B-6 Résultats de la concertation bi- et multilatérale des masses d’eau de

surface aux frontières /

 Ergebnisse der bi- und multilateralen Abstimmung der Oberflächenwasserkörper

an den Grenzen

Etat/

Land

Code ME/

WK-Nr.

Code

Européen/

Europ. Nr.

Nom de la masse d'eau/

Name des Wasserkörpers

MEFM ou MEA/

HMWB o. AWB

Longueur km/

Länge in km

Etat chimique actuel/

Chemischer Ist-Zustand

Etat chimique actuel 

sans substances 

ubiquistes/

Chem. Ist-Zustand ohne 

ubiquitäre Stoffe

Etat (ou potentiel) 

écologique actuel/

Ökol. Ist-Zustand (bzw. 

Potenzial)

Explication des différences et/ou remarques /

Erklärung der Unterschiede bzw. Anmerkungen

FR CR414 FRCR414 Sarre 4 12 3 3 4

SL I DE_RW_DESL101 Saar 81 3 3 4

FR CR419 FRCR414 Nied réunie 2 15 3 3 3

SL VI-2 DE_RW_DESL155 Nied 7 3 3 3

FR CR444 FRCR444 Blies 20 3 2 3

SL II-1 DE_RW_DESL102 Blies 48 3 2 3

FR CR446 FRCR446 Schwalbach 31 3 2 3

SL XII-3 DE_RW_DESL181 Schwalb 2 3 2 3

FR CR452 FRCR452 Bickenalbe 10 3 2 3

RP 2642688000_0 DE_RS_2642688 Bickenalb 9 3 2 4

SL XII-2 DE_RW_DESL180 Bickenalb 11 3 3 4

FR CR457 FRCR457 Rosselle 3 22 3 2 5

SL IV-1.1 DE_RW_DESL140 Rossel 10 3 3 5

FR CR458 FRCR458 Bisten 51 3 2 5

SL IV-2.1 DE_RW_DESL141 Bist 19 3 3 5

FR CR464 FRCR464 Ihnerbach 11 3 3 3

SL VI-2.2.1 DE_RW_DESL157 Ihner Bach 8 3 3 3

FR CR468 FRCR468 Remel 37 3 3 3

SL VI-2.3 DE_RW_DESL655 Remel 1 3 3 3

FR CR469 FRCR469 Ruisseau de Diersdorff 4 3 2 3

SL VI-2.1 DE_RW_DESL156 Oligbach 6 3 2 3

SL II-1.2 DE_RW_DESL217 Gailbach 2 3 2 5

FR  Gailbach

FR CR213 FRCR213 Moselle 6 173 3 3 3

RP 2600000000_1 DE_RS_26 Obere Mosel 26 3 3 4

SL VIII-1 DE_RW_DESL167 Mosel 10 3 3 4

LU I-1 LU_RW_LUXX_I-1 Mosel HMWB 38 3 3 4 LU reprend les évaluations de RP/

LU übernimmt die Bewertungen von RP

FR CR407 FRCR407 Altbach 17 3 2 4

LU I-6.1 LU_RW_LUXX_I-6.1 Gander 20 3 2 4 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE /

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG



B-6 Résultats de la concertation bi- et multilatérale des masses d’eau de

surface aux frontières /

 Ergebnisse der bi- und multilateralen Abstimmung der Oberflächenwasserkörper

an den Grenzen

Etat/

Land

Code ME/

WK-Nr.

Code

Européen/

Europ. Nr.

Nom de la masse d'eau/

Name des Wasserkörpers

MEFM ou MEA/

HMWB o. AWB

Longueur km/

Länge in km

Etat chimique actuel/

Chemischer Ist-Zustand

Etat chimique actuel 

sans substances 

ubiquistes/

Chem. Ist-Zustand ohne 

ubiquitäre Stoffe

Etat (ou potentiel) 

écologique actuel/

Ökol. Ist-Zustand (bzw. 

Potenzial)

Explication des différences et/ou remarques /

Erklärung der Unterschiede bzw. Anmerkungen

FR CR715 FRCR715 Alzette 6 3 2 4

LU VI-4.2 LU_RW_LUXX_VI-4.2 Alzette HMWB 4 3 3 4 Etat chimique sans substances ubiquistes classé en 

"3" (supposition de la présence d'isoproturon suite 

au dépassement de la valeur seuil à la station 

d'Ettelbruck en aval), Classification de l'état 

chimique selon la directive 2008/105/CE / 

Chemischer Zustand ohne ubiquitäre Stoffe in 

Klasse 3 eingestuft (vermutlich ist Isoproturon 

vorhanden, denn der Schwellenwert wird an der 

Unterliegermessstelle Ettelbrück überschritten), 

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

FR CR716 FRCR716 Kaelbach 9 3 3 3

LU VI-4.4 LU_RW_LUXX_VI-4.4 Kälbaach 8 3 3 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE /

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

FR CR717 FRCR717 Ruisseau de Volmerange 7 3 2 5

LU VI-4.3 LU_RW_LUXX_VI-4.3 Didelengerbaach HMWB 7 3 2 5 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE/

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

RP 2642680000_1 DE_RS_264268 Oberer Hornbach 19 3 2 4

FR CR445 FRCR445 Horn 28 3 2 4

RP 2642682000_0 DE_RS_2642682 Trualbe 13 3 2 4

FR Pas de ME / kein WK

RP 2620000000_0 DE_RS_262 Sauer 44 3 2 3

LU II-1.a LU_RW_LUXX_II-1.a Sauer 9 3 2 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE /

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

LU II-1.b LU_RW_LUXX_II-1.b Sauer 43 3 2 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE /

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

RP 2626000000_1 DE_RS_2626 Obere Our 48 3 2 3

RP 2626380000_0 DE_RS_262638 Ihrenach 25 2



B-6 Résultats de la concertation bi- et multilatérale des masses d’eau de

surface aux frontières /

 Ergebnisse der bi- und multilateralen Abstimmung der Oberflächenwasserkörper

an den Grenzen

Etat/

Land

Code ME/

WK-Nr.

Code

Européen/

Europ. Nr.

Nom de la masse d'eau/

Name des Wasserkörpers

MEFM ou MEA/

HMWB o. AWB

Longueur km/

Länge in km

Etat chimique actuel/

Chemischer Ist-Zustand

Etat chimique actuel 

sans substances 

ubiquistes/

Chem. Ist-Zustand ohne 

ubiquitäre Stoffe

Etat (ou potentiel) 

écologique actuel/

Ökol. Ist-Zustand (bzw. 

Potenzial)

Explication des différences et/ou remarques /

Erklärung der Unterschiede bzw. Anmerkungen

LU V-2.1 LU_RW_LUXX_V-2.1 Our 31 3 2 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE/

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

LU V-2.2 LU_RW_LUXX_V-2.2 Schibech 7 3 2 3

WL ML06R BERW06_ML06R Our II 38 3 2 2

LU IV-2.1 LU_RW_LUXX_IV-2.1 Wiltz 21 3 2 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE /

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

LU IV-2.3 LU_RW_LUXX_IV-2.3 Wemperbaach 7 3 2 3

WL ML07R BERW06_ML07R Wiltz 24 3 2 3

LU VI-8.1.a LU_RW_LUXX_VI-8.1.a Attert 10 3 2 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE/

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

LU VI-9.a LU_RW_LUXX_VI-9.a Pall 9 3 2 5

WL ML15R BERW06_ML15R Attert II 7 3 2 3

LU III-3.a LU_RW_LUXX_III-3.a Sûre 13 3 2 3 L'évaluation "2" de l'état écologique de WL 

correspond à un "3" au LU. Classification de l'état 

chimique selon la directive 2008/105/CE / 

Die wallonische Bewertung des ökologischen 

Zustandes mit "2" eintspricht in Luxemburg einer 

"3". Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

WL ML12R BERW06_ML12R Sûre II 31 3 2 2

WL ML11R BERW06_ML11R Surbach 18 3 2 2

LU III-4 LU_RW_LUXX_III-4 Syrbaach 20 3 2 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE/

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

WL ML14R BERW06_ML14R Nothomberbach 7 3 2 3

LU VI-8.4 LU_RW_LUXX_VI-8.4 Noutemerbaach 5 3 2 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE /

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

WL ML16R BERW06_ML16R Eisch 14 3 2 3

LU VI-10.1.a LU_RW_LUXX_VI-10.1.a Eisch 33 3 2 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE/

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG



B-6 Résultats de la concertation bi- et multilatérale des masses d’eau de

surface aux frontières /

 Ergebnisse der bi- und multilateralen Abstimmung der Oberflächenwasserkörper

an den Grenzen

Etat/

Land

Code ME/

WK-Nr.

Code

Européen/

Europ. Nr.

Nom de la masse d'eau/

Name des Wasserkörpers

MEFM ou MEA/

HMWB o. AWB

Longueur km/

Länge in km

Etat chimique actuel/

Chemischer Ist-Zustand

Etat chimique actuel 

sans substances 

ubiquistes/

Chem. Ist-Zustand ohne 

ubiquitäre Stoffe

Etat (ou potentiel) 

écologique actuel/

Ökol. Ist-Zustand (bzw. 

Potenzial)

Explication des différences et/ou remarques /

Erklärung der Unterschiede bzw. Anmerkungen

RP 2626000000_2 DE_RS_2626 Mittlere Our 7 3 2 3

LU V-1.2 LU_RW_LUXX_V-1.2 Our 8,3 3 2 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE /

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

RP 2626000000_3 DE_RS_2626 Untere Our 10 3 2 3

LU V-1.1 LU_RW_LUXX_V-1.1 Our 12 3 2 3 Classification de l'état chimique selon la directive 

2008/105/CE/

Einstufung des chemischen Zustandes nach RL 

2008/105/EG

RP 2626140000_0 DE_RS_262614 Auw 6 3 2 2

RP 2626000000_1 DE_RS_2626 Obere Our 48 3 2 3

WL ML01R BERW06_ML01R Our 31 3 2 2



B-7 Types de mesures: interactions DI/DCE /

Maßnahmentypen: Wechselwirkungen HWRM-RL / WRRL

Légende / Legende  

No Action Pas d'action Keine Maßnahmen

1.       Prevention 1.       Prévention 1.       Vermeidung

1.1.    Avoidance 1.1.     Evitement 1.1.     Vermeidung

Measure to prevent the location of new or additional receptors in flood prone areas Mesure pour éviter la localisation de nouveaux enjeux ou d’enjeux supplémentaires

dans des zones inondables 

Maßnahme zur Vermeidung der Ansiedlung neuer oder zusätzlicher Rezeptoren in

hochwassergefährdeten Gebieten +
a)       Land use planning policies a)       Politiques de planification a)       Landnutzungsplanung +
b)       Land use regulation b)       Règlements de l’occupation des sols b)       Landnutzungsbeschränkungen +
1.2.    Removal or relocation 1.2.     Suppression ou déplacement 1.2.     Entfernung oder Verlegung

a) Relocate receptors to areas of lower probability of flooding and / or of lower 

hazard

a)       Déplacement des enjeux vers des zones à probabilité d’inondation plus faible

et/ou à risque plus faible

a)    Verlegung von Rezeptoren in Gebiete mit niedrigerer Hochwasserwahrscheinlichkeit

und / oder mit geringeren Gefahren +
b)       Remove receptors from flood prone areas b)       Suppression des enjeux d’une zone inondable b)       Entfernung / Rückbau von Rezeptoren aus hochwassergefährdeten Gebieten +
1.3.    Reduction 1.3.     Réduction 1.3.   Verringerung

1.4.    Other prevention 1.4.     Autres  mesures 1.4.     Sonstige Vorbeugungs-maßnahmen

Other measure to enhance flood risk prevention Autres mesures pour améliorer la prévention du risqué d’inondations  Sonstige Maßnahmen zur Unterstützung der Vermeidung von Hochwasserrisiken

a)       Maintenance programmes or policies a)       Programmes ou politiques de maintenance a)       Erhaltungsprogramme oder –maßnahmen

b)       Flood vulnerability assessment b)       Évaluation de la vulnérabilité b)       Bewertung der Anfälligkeit für Hochwasser
0

c)        Flood risk modelling and assessment c)        Modélisation et évaluation des risques d’inondation c)        Modellierung und Bewertung von Hochwasserrisiken
0

2.       Protection 2.       Protection 2.       Schutz

2.1.    Natural flood management / runoff and catchment management 2.1.     Gestion naturelle des inondations / gestion des écoulements et de la

rétention

2.1.     Management natürlicher Überschwemmungen / Abfluss- und

Einzugsgebietsmanagement

2.2    Water flow regulation 2.2.     Régulation du débit 2.2.    Regulierung des Wasserabflusses

Physical interventions to regulate flows which have a significant impact on the 

hydrological regime

Mesures comprenant les interventions physiques pour réguler le débit qui ont un

impact significatif sur le régime hydrologique

Maßnahmen, die sich signifikant auf das hydrologische Regime auswirken; diese

umfassen anlagenbedingte Eingriffe für die Abflussregulierung !
a)       Construction, modification or removal of water retaining structures (e.g., dams 

or other on-line storage areas)

a)       Construction, modification ou suppression d’ouvrages de rétention des eaux 

(par exemple barrages ou autre zone de stockage en ligne

a)       Baumaßnahmen, Änderung oder Beseitigung von Wasser zurückhaltenden 

Strukturen (z. B. Dämme oder andere angeschlossene Speichergebiete) !
b)       Development of existing flow regulation rules b)       Développement des règles existantes de régulation du débit b)       Weiterentwicklung bestehender Vorgaben zur Abflussregulierung

!
2.3   Channel, Coastal and Floodplain Works 2.3.     Travaux en cours d’eau, sur les côtes et dans le lit majeur 2.3.    Anlagen im Gewässerbett, an der Küste und in Überschwemmungsgebieten

Coordination requise à l‘échelle internationale / 

Internationale Koordinierung erforderlich

Echange d’informations requis à l’échelle internationale / 

Internationaler Informationsaustausch erforderlich

Aucune coordination requise à l’échelle internationale / 

Keine internationale Koordinierung erforderlich

+
type de mesure de la DI ayant un effet potentiel positif sur les objectifs environnementaux de la DCE (M1 selon la LAWA*) / 

Maßnahmentyp der HWRM-RL mit potenziell positiven Auswirkungen auf die Umweltziele der WRRL (M1 nach LAWA*)

!

0

type de mesure de la DI pouvant avoir un effet potentiel négatif sur les objectifs environnementaux de la DCE et devant faire l'objet d'un examen au cas par 

cas pour analyser la situation et si besoin résoudre ou atténuer l'impact environnemental de la mesure sur la qualité des milieux aquatiques (M2 selon la 

LAWA*) / 

Maßnahmentyp der HWRM-RL mit potenziell nachteiligen Auswirkungen auf die Umweltziele der WRRL, daher Einzelfallprüfung und ggf. Beseitigung oder 

Abmilderung der Umweltauswirkung der Maßnahme auf die aquatischen Lebensräume erforderlich (M2 nach LAWA*)

type de mesure de la DI sans effet potentiel sur les objectifs environnementaux de la DCE (M3 selon la LAWA*) / 

Maßnahmentyp der HWRM-RL ohne potenzielle Auswirkungen auf die Umweltziele der WRRL (M3 nach LAWA*)

+

!

* LAWA Bund/Länder-Arbeitsgemeinschaft Wasser: Recommandations concernant la mise en œuvre coordonnée de la DI et de la DCE - Synergies potentielles au niveau des mesures, de la gestion des données et de la participation du public  // Empfehlungen 

zur koordinierten Anwendung der EG-HWRM-RL und EG-WRRL - Potenzielle Synergien bei Maßnahmen, Datenmanagement und Öffentlichkeitsbeteiligung

Maßnahmen, die anlagebedingte Eingriffe in Süßwassergerinnen, Gebirgsflüssen,

Ästuaren, Küstengewässern und hochwassergefährdeten Gebieten beinhalten, wie der 

Mesures comprenant les interventions physiques dans le lit de cours d’eau, les

torrents de montagne, les eaux côtières et les zones inondables comme la 

Physical interventions in freshwater channels, mountain streams, estuaries, coastal 

waters and flood-prone areas of land

Interactions 

DCE / DI //

Wechselwirkung HWRM-RL / WRRL 

Aspects of flood risk management Aspects de la gestion du risque d’inondation Aspekte des Hochwasserrisikomanagements

0

0

Maßnahmen zur Reduzierung des Abflusses in natürliche und künstliche

Entwässerungssysteme, wie Sammel- und / oder Speicherbecken für oberirdischen 

Mesures pour réduire le débit dans le réseau hydrographique naturel ou artificiel

telles que l’interception et / ou le stockage en surface, l’augmentation de l’infiltration, 

Measures to reduce the flow into natural or artificial drainage systems, such as 

overland flow interceptors and / or storage, enhancement of infiltration, etc and 

Maßnahme zur Anpassung der Rezeptoren, um die nachteiligen Folgen im Falle eines

Hochwasserereignisses zu verringern, Maßnahmen an Gebäuden, öffentlichen 

Mesures pour adapter les enjeux afin de réduire les conséquences négatives en cas

d’inondation : actions sur les bâtiments, réseaux publics, etc

adapt receptors to reduce the adverse consequences in the event of a flood : 

actions on buildings, public networks, etc.

Besoin de coordination ou 

d'échange d'informations //

Bedarf an Koordinierung oder 

Informationsaustausch



B-7 Types de mesures: interactions DI/DCE /

Maßnahmentypen: Wechselwirkungen HWRM-RL / WRRL

2.4 Surface water management 2.4    Gestion des eaux de surface 2.4.    Management von Oberflächengewässern

Physical interventions to reduce surface water flooding, typically, but not exclusively, 

in an urban environment, such as enhancing artificial drainage capacities or though 

sustainable drainage systems (SuDS).

Mesures comprenant les interventions physiques pour réduire les inondations par

ruissellement typiquement mais pas exclusivement dans un environnement urbain

en améliorant les capacités artificielles de drainage ou au travers de système de

drainage durables

Maßnahmen, einschließlich anlagebedingter Eingriffe, zur Reduzierung von 

Überschwemmungen durch Oberflächengewässer, typischerweise aber nicht 

ausschließlich, in städtischen Gebieten, wie zum Beispiel Steigerung der künstlichen 

Entwässerungskapazität oder durch den Bau nachhaltiger Entwässerungssysteme 

(SuDS).[1]

0

2.5 Other protection 2.5    Autres mesures   2.5.    Sonstige

Flood defence asset maintenance programmes or policies Programmes ou politiques de maintenance des équipements de défense contre les

inondations

Programme oder Konzepte zur Instandhaltung bestehender

Hochwasserschutzeinrichtungen !
3         Preparedness 3.       Préparation 3.       Vorsorge

3.1.    Flood forecasting and warning 3.1.    Prévision et annonce de crues 3.1.    Hochwasservorhersagen und - warnungen

0

3.2.    Emergency Event Response Planning / Contingency planning 3.2.    Plan de gestion de crise / catastrophe 3.2.    Planung von Hilfsmaßnahmen für den Notfall / Notfallplanung

Establish or enhance flood event institutional emergency response planning Mesures pour établir ou améliorer les plans officiels de secours en cas d’inondation Maßnahme zur Einrichtung oder Verbesserung von institutionellen Notfallplänen für den

Fall von Hochwasserereignissen. 0
3.3.    Public Awareness and Preparedness 3.3.    Prise de conscience et préparation du grand public 3.3    Öffentliches Bewusstsein und Vorsorge

Establish or enhance the public awareness or preparedness for flood events Mesures pour réaliser ou améliorer la prise de conscience et préparation du grand

public en cas de crue

Maßnahme zur Bildung und Stärkung des öffentlichen Bewusstseins bzw. der öffentlichen

Vorsorge im Fall von Hochwasserereignissen 0
3.4.    Other preparedness 3.4.    Autres préparation 3.4.    Sonstige Vorsorge

Other measure to establish or enhance preparedness for flood events to reduce 

adverse consequences

Autre mesure pour établir ou améliorer la préparation en cas d’épisodes de crues et

pour réduire les conséquences négatives

Sonstige Maßnahme zur Einrichtung oder Verbesserung der Vorsorge bei

Hochwasserereignissen zur Verminderung nachteiliger Folgen 0
4.       Recovery and review 4.       Remise en état et retour d’expérience/ réexamen 4.       Wiederherstellung / Regeneration und Überprüfung

4.1.    Individual and societal recovery 4.1.     Remise en état individuelle et collective 4.1.    Überwindung der Folgen für den Einzelnen und die Gesellschaft

Clean-up and restoration activities (buildings, infrastructure, etc.) Nettoyage et restauration des activités (bâtiments, infrastructures, etc.) Aufräum- und Wiederherstellungsaktivitäten (Gebäude, Infrastruktur, etc.)
0

Health and mental health supporting actions, incl. managing stress Actions de soutien psychologique et sanitaire (y compris gestion du stress) Unterstützende Maßnahmen zur körperlichen Gesundheit und dem geistigen

Wohlbefinden, einschl. Stressbewältigung 0
Disaster financial assistance (grants, tax), incl.  disaster legal assistance, disaster 

unemployment assistance

Aide financière en cas de catastrophe (aides, impôts) y compris aide légale en cas

de catastrophe, indemnisation en cas de chômage 

Finanzielle Katastrophenhilfe (Zuschüsse, Steuern), einschließlich juristischer

Unterstützung und Arbeitslosenunterstützung im Katastrophenfall 0
Temporary or permanent relocation Relogement temporaire ou permanent Zeitweilige oder dauerhafte Umsiedlung

0
Other Autre Sonstiges

0
4.2.    Environmental recovery 4.2.     Réparation des dommages environnementaux 4.2.    Beseitigung von Umweltschäden / Regeneration

Clean-up and restoration activities (with several sub-topics as mould protection, well-

water safety and securing hazardous materials containers)

Opérations de nettoyage et de restauration (avec différents sous-chapitres comme 

la protection contre la boue/moisissure, la sécurité des puits de prélèvement d’eau 

potable, la sécurisation du stockage des substances dangereuses)

Aufräum- und Wiederherstellungsaktivitäten (mit verschiedenen Unterpunkten wie Schutz 

gegen Schimmelpilze, Sicherheit von Brunnenwasser, Sicherung von 

Gefahrstoffbehältern)
+

4.3.    Other recovery and review 4.3.    Autre remises en état 4.3.    Sonstige Wiederherstellung / Regeneration und Überprüfung

Insurance policies Polices d’assurance Versicherungsstrategien
0

Other Autre Sonstige
0

5.       Other 5         Autres 5.       Sonstige pas possible/

nicht möglich

+Lessons learnt from flood events Leçons apprises des épisodes de crue Erfahrungen aus Hochwasserereignissen

Maßnahme zur Einrichtung bzw. Verbesserung von Hochwasservorhersage- oder

–warndiensten.

Mesures pour mettre en place ou améliorer les systèmes de prévision ou d’annonce

de crue

Establish or enhance a flood forecasting or warning system 
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